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Besiiák 
- Eredeti akvarell festmény -



Eratii Iyőriy Teuvérek 
Mübutorasztalosok 
Timisoara II. Rékási ut 4. sz. 

Kész butorok: háló, ebédlő, leány 
és uri szobák, valamint irodabe 
rendezések készitése szolid árak 

mellett. 

Alkalmi ajándékokat 
legolcsóbban beszerezh:: 

Joan Dumoniu 
órás és ékszerésznél 

Timisoara IV. Str. lancu 

Vacarescu 25 (Bemgasse) 

Ha szép akar lenni, használjon 

lula fől Liliomtej-krémnet 
Liliom-pudert 
Lliomtej szappan! 

Kapható kizárólag a Városi Gyógy 
szertárban Belváros. 

Speciális hajfestes, 
ősz hajat bármilyen szinre garancia mellett 

vállalok. 
vasondolálás, 

báármilyen hajmunkák. 

Vizondolálás, manikür és 

Női és férfi fodrászt rem 

T DO ROV Beiváros, 

Ferdinand mellett. Str. Alba-lulia 4. 
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: Temesvár, Gyárváros, Há 
: romkirály-ucca 7. szám. 
i Késziti szavatosság mellett, 3 
: mérlék után a legelegánsabb ű 

férfi fehérnemüket. Hozott 
anyagból is vállal. 

2: Versenyképes, olcsó árakl 
... 

. éé é 

Megnősülne 

ijárási székhely városában lakó 
csinos, intelligens, jómodoru, 
éreltségizelt fiatalember, mozi- 
tulajdonos, kinek havi jöve 

delme 150 000 lei. Keresiazon 
20-35 év közötti intelligens 

leány, vagy elvált özvegy asz- 
szony ismereltségét, aki üzleti 

vállalkozásaihoz egy millió 
lei hozományt adna. Levele- 

ket „Közös cél" jelige alatt e 
lap kiadóhivalala továbbit. 

Fizesse elő lapunkat, 
mely hetenkint bő anyaggal s 
illusztrációval szórakoztat, oktat. 

Férjhez menne s0éves, 
önhibáján kivül elvált, gyermekte 
len, intelligeus, csinos, fiatal asz- 
szony, készpénzhozománnyal, kom- 
plett. négy szobás lakással, kész 
háztartással. Fix fizetésü hivatal- 
nok emberek, esetleg jobb iparosok 
teljes tárgyilagossággal megirt leve- 
leit a kiadóhivatal továbbitja : 
„Barna asszony' jelige alaltt. 

Megnősülnmne 48 éves 

kereskedő ember, optikus, özvegy, 
gyermektelen. Nem hozományért 
nősül, de viszont abszolut szegény 
nőt sem vehet el. Korához illő 
özvegyek, esetleg elvált asszonyok 
leveleit „Másodvirágzás' jelige 
alatt a kiadóhivatal továbbit. 

38 éves peslti szőrmekeres- 
kedő, gyermektelen özvegy, meg 
nősülne. Keresi azon 35 évnél nem 
idősebb hajadon, vagy gyermek- 
telen özvegy ismeretségét, aki üz- 
let vállalkozásához megfelelő ho- 
zománnyal hozzájárulna. Leveleket 
„Reális élet" jelige alatt a kiadó 
továbbit. 

Ékszerek, urágakövek, 
valódi ezüst és alpakka evő- 

eszközök. 
Nagy választék kinai ezüst 
disztárgyakban. Saját ékszer- 

mühely. 

8RAUN SÁNDOR 
IV.. Kütel tér 5. 
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Uyes hecsi masszirozánó 
fogad lakásán reggel 10-től 
este 8 ig Nap és légfürdő! 

AMALIE HAHN 
BERLIN W 35 Potsaamersir. 41/a 

TERI! 
női divallerem, párisi modellek! 

BUDAPEST. IV., Petőfi Sándor-u. 10. 

: 7 
Gummi áruk 

higenikeos tollette cikkek. 
Árjegyzék ingyen ! 

,MEDIKUS" Berlin 5. W. 456. 
Alte Jacobst. 8. 

Ingyen képek 
- és lev. lapok 

A WITTIG 4 Co. HAMBURG 26 

tux 
magán-detektiv 
BERLIN, POTSDAMER.ST. 73 

Mindent tud, megfigyel, kinyomoz. 

Butorfaragást, facsillárt, fa- 

tek a legfinomabb kivitelben 

Skála János 
faszobrász 

Timisoara IV, Strada Gelu 18 
(Pacsirta.utca) (930, 3) 

202« 

szobrot és disztárgyat készi- 

Hölgyek figyelmébe! Arcápoláshoz való kozmelikai cikkeket nagy választékban beszerez 
heti Pariuméria Anialóczy, Timisoara, Szt. György-tér. 
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Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Cimisoara (Temesvár) Fabrica 
Alea Dumbrovei Vadászerdei 

ale 11 

Folvószámla : 
Ronániában: Magyar Ált. Hitel- bank fiókjánál Timisoar-z 

Egyes szám egész Romániában 202. Buksrestben 25te 

Jugosziáviában 8 dinár, Cseh- 
Szovákiában 3 c. kor.; Bécsben 
50 gar.; 2 lira; 2.50 fr.frank; 5. pf 

Előfizetési ára Romániában : 

Egész évre 50hei 
Fél évre - - 480 lei Negyed érvre- - 240 lei 
Jugoszláviában 1 2 évre 100 dinár 
Csehslovák. , 40 c. kor. 
Ausztriában , 6silling 
Németországb. , 3 márka 
Olaszországban , 20 lira 
Magyarországon , 9pengő 
Kült. előfizetések külföldi f. szám- 

igláinkra fizetendők be. Magyar- 
4 országiak postán, utalványon 

küdhetik be. 

Főszerkesztő : 

DIiNNÉS áRPÁD 
Felelős szerkesztő : 

BEN GIT 
Müvészeti szerkesztő : 

GRUSER KÉLMÁN Hirdetési tarita : Hasábmiliméterenként 2 lei. és más közlemények átvétele, reprodukálása 
t ataááko 

Meztelen für 
Németország, főleg Berlin 

a progressziv élet hazája, 
ahol az emberek, az élet 
annyira amerikaias lett, hogy 
azt ide való halandó hamar 
jában felfogni és megérteni 
nem képes. Ennek köszön- 
heti Berlin óriási idegenfor- 
orgalmát, ennek köszönheti 
fejlődését, de ennek köszön- 
heti azokat a különös szoká- 
sokat is, amikkel ma még 
nem találkozhatunk szükebb azánk keretén belül. 

otzeni tó ismert fürdő- 
elye Berlinnek, amely arról 

nevezetes, hogy több mint 
árom hold területen hatal- 
mas fürdőhelye van, amely 
ekeritett részen belül ma- 
gába fogadja azokat a für- 
dözőket, akik testestől-lelkes- 
ől a német haladásnak me- 
lész harcosai. Ez a hely a 
szabad fürdő elnevezést kap- 
a, mert ott csak azok füröd- hetnek, akik kijelentik, hogy 
eljesen ruhátlanul fürdenek 
és a többi fürdöző meztelen- 
tége ellen semmi kifogásuk lincsen. Ez az utbaigazitás 
ülönben már a belépő je- 
tyekre is rá van nyomtatva. 

fürdőnek máskülönben 
lendes sírandja van és mind- 

Hirdetési dijak előre fizetendők.- 

azon kényelmeket biztositja, 
mint bármely más fürdő. 
Mondani is felesleges, hogy 
a fürdő üzletnek is elsőrangu 
vállalkozás, mert pl. ez év 
nyarán csupán ezt az egyet- 
len fürdőt több mint hatszáz- 
ezer látogató kereste fel. Ha 
már most szemelőtt tartjuk, 
hogy Németországnak ilyen 
szabadfürdője meglehetős sok 
van, tisztán fogjuk látni, hogy 
a német nép zöme elkerüli 
a nyárspolgári, u. n. illem- 
fürdőket. Az ilyen fürdőhe- 
lyeken nemre való tekintet 
nélkül bárki megfürödhet és 
akad is látogatója mindkét 
nembeli emberek közül meg- 
lehetős nagy számban és ki- 
vált a fiatailság hódol nagy- 
ban a fürdő házi szabályai- 
nak. 
Cikkünk keretébe most egy 

érdekes eset kapcsolódik 
bele, amennyiben egy J. Karl 
nevü berlini tekintélyes ke 
reskedő felesége válópert in- 
ditott férje ellen. A férj erre 
viszöntpert inditott és azért 
kérte a válást kimondani, 
mert felesége a motzeni sza- 
badfürdőnek rendes látoga- 
tója, de alátámasztotta indo- 
kolását avval is, hogy fele- 

Lapunkban megjelent novellák, regények és előadása szigoruan tilos és bármely áillamban törvény szerint lesz büntetve 

dés, mint válóok 
ségének barátja van és tel- 
jesen elhanyagolja házastársi 
kötelezettségeit. Az asszony 
a biróság előtt nem tagadta 
a fürdést és avval védekezett, 
hogy itt csupán egy Nacht- 
kultur-mozgalomról van szó, 
amelyet egy-egy társaság 
„Vissza a természethez" jel- 
szóval alakitott és ennek a 
társaságnak ma már egyedül 
Berlinben több mint kétszáz- 
ezer tagja van. Az asszony 
azért is természetesnek tart- 
ja ezt a mozgalmat, mert 
azon a legelőkelőbb szemé- 
lyek is résztvesznek és a 
fürdőzés közben soha semmi 
erkölcsbe ütköző cselekedet 
nem történt. Erre különben 
a fürdő szabályai is szigo- 
ruan kötelezik a látogatókat. 
Az asszony előadta a biró- 
ság előtt, hogy a fürdő ne- 
mes célt szolgál, mert ha 
erkölcstelen intézmény vol- 
na, a rendőrség bizonyára 
nem engedné meg müködé- 
sét és annyi sok más hasonló 
fürdőt nem támogatna maga 
az állam. Különben is, fe- 
jezte be az asszony, az ilyen 
fürdőkben csak azok jelen- 
nek meg, akik tudják ma- 
gukról, hogy szép testük van 
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és nincs okuk testük hibáit 

eltakarni. 
A biróság mérlegelés alá 

vette mindkét panaszos véde- 

kezését és az asszony hibá- 

jából kimondta a válást. A 

biróság ugyan azt mondta, 

hogy egy tüsztességes, férjes 

nőnek, akinek nagy gyerme- 
-ememmmai 

kei vannak, az ilyen fürdőket 

nem volna szabad látogatnia, 

de a válás kimondásában 
nagy szerepet játszott azon 

körülmény, hogy az asszony- 

nak barátja van, tehát már 

ezért is ki kellett a válást 

mondani. 
Rozovits Károly 

Az elhibázott kezdet 
Eredeti forditás. Irta: 

Minden idegszáluk remegett egy- 

másért. Fiatalok, erőteljesek és szé- 

pek voltak. Eljegyzésük óta nem 

kinálkozott alkalom az együlttlétre. 

És ennek bizony már két hete. Ma 
végre elérkezett a várvavárt nap, 

anyukának el kellett mennie. 

Elza mihelyt anyja lépteit a sza 

lonban elhangzani hallotta, közelebb 

lépett Oszkáthoz és szenvedélyesen 

átölelték egymást. 
A fiunak ördögi gondolata tá- 

madt: miért ne vehetne jó adag 

előleget házastársi jogaira? Fejébe 

szállt a vér. Reszketett kissé, ami- 

kor Elzát magához szoritotta. Ahogy 

leültek, egy-két elutasitás után kö- 

vetkezett az, ami rendesen. Kezét 

szerelmese meztelen keblébe mé- 

lyesztette, a hónalj göndör hajzatá- 

val játszott s a ruhán keresztül 

derekát ölelte. Szájuk ezalatt csó 

kolta, harapta, agyon nyomta, szür- 

csölte egymást. Pillanatnyi nyuga- 

ljom után Oszkár, most már tér 

delve, Elza egyik lábát vette kezébe 

s cirógatta bokáját. Elza hagyta. 

Előre merészkedett, elérte a lábikrát, 

majd a térdet. Nagy izgalomban nem 

tiltakozott, esak susogta : 

- Nel Oszkár! Nel 

Nem volt ereje, hogy iobban vé- 

dekezzék. Ami energiája még maradt, 

görcsösen összeszoritott térdébe 

gyüjtötte. 
2 Elza! Elzal suttogta Oszkár. 

A hang oly bánatos gyöngédség 

gel csengett, hogy a térdek kissé 

megnyiltak s a kéz előretört. 

K kéz jó darabig ott maradt, az 

édes harapófogóba szorulva. 

E Elza! Elza! 
A harapófogó ujból megnyilt s a 

kéz feljebb hatolt. 
- Elza! Elzal 
A térdek szétváltak teljesen és a 

kéz egyszeriben elérte célját. Most, 

hol felnyilt, hol bezárult gyors lő- 
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PIERRE LEVEN 

késekben a harapófogó. A kéz cse- 

lekedhetett kénye kedve szerint. 

Egyéb nem történt. Oszkárnak 

nem volt bátorsága. Mialatt elége- 

detlenségében becsületességét szidta, 

Elza becézgette és rossz embernek 

nevezte. 

- Különös - gondolta Oszkár, 

mindannyiuknak egy és ugyan 

azon szókészletük van. 
Szégyelte magát. Mi sem szégye- 

nitőbb, mint célt hibázni, bármi 

légyen is az oka. 
Á következő napokon többször 

ismétlődött ez a játék és Oszkár a 

kritikus pillanatban mindig habo 

zott. 
Kérdés különben, hogy bele 

elő, valamivel 

egyezne-e. Jegyesemen csak nem 

követhetek el erőszakot? Semmi 

olyanra nem tanitottam, amit nem 

ismerne. Hogyan fogadná, ha most 
ismeretlen dolgokra térnénk át ? 
Egy este végre, amikor magukban 

sétáltak, ami egyébként nem fordul 
nagyobb bátorság 

fogta el. 
A sötétség eredményezte, hogy 

Elza a dédelgetéseket még készsé 
gesebben fogadta. Már várt rájuk. 
Nyilván egész természetesnek találná 
azt a dolgot is, amit Oszkár oly 
merésznek tartott... 

Sokkal természetesebbnek talán, 

mint megengedi, hogy nyakát vagy 
vállát érintsem. 

Oszkár tehát még előzőleg kér 

dezni is merte... 
- Elza! Elza! 

De a fiatal lány keze visszarán 

dult. Elza elfojtott egy kiáltást s 

igy szólt: 
- Menjünk haza! 
Pillanatial később még hozzá-. 

füzte : 

- Rosszul tette Oszkár, rosszul. 

Vegyen figyelembe engem ! Szeretem 

magát. Majd meglátja, ha a felesége 
leszek, de előbb nem. 
- Micsoda logika, - gondolta 

magában Oszkár - Vegyen figye 
lembe engem! De hát ugy van, 

rosszul cselekedtem. Ép a fiatal 
lányoknál kell a végén elkezdeni. 

., miért ne vehetne menyasszonyától 

jó adag előleget? 

m
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Valamelyik keleti poéta ilyen ta- 
nitást ad a házasulandó férfiaknak: 
Ha megnősülsz keresd a felesé- 

ged kedvét, de ne hallgass min- 
den szavára. Mikor az ur az első 
asszonyt teremtelte, egy bordát vett 
ki a férfi oldalából és mint tudjuk, 
az oldalborda mindig görbe és ha 
ki akarod egyenesiteni, törik de nem 
hajlik. Nyilvánvaló, hogy görbe az 
asszonyi természet is, bocsásd meg 
hát vélkeit s ne dorgáld értük. És 
ne engedd szivedet haragra lob- 
bani iránta, kényszert ne használj 
soha, mert hiábavaló minden fá- 
radtiság: nem kiegyenesiteni azt 
ami - görbe. 
Ha nem fogadjuk is el a keleti 

bölcs tanitását az asszonyi termé- 
szet görbe voltáról, mégis némileg 
igazat kell neki adnunk. Hogy két 
lény békében élhessen egymás 
mellett egy hosszu házaséleten ke- 
resztül, a lehető legellenkezőbb ter- 
mészetüeknek kell lenniök. Igy az 
egyik reménye enyhiteni fogja a 
másik kétségbeesését, s az egyik 
szorgalma kárpótlást nyujt a má- 
sik restségéért. A régi görög és 
egyiptomi államokban papok és 

ifjakat a házasélet misztérumaira. 
Arra a kérdésre, hogy milyen 

asszonyt szeretnek legjobban a 
férfiak, valaki igy felelt: Az érzé- 
kit, az ügyefogyottat, a szentimen- 
tálist s a számitót. 

Az érzéki tipust lenézik a nők 
és savanyu arccal állitják, hogy 
az ilyen csak a férfiak alsóbbren- 
düségéhez szól. Pedig nincs egé- 
szen igazuk. Az ugynevezett raffi- 
nált, finomultabb nő is keres az 
érzékekre hatni öntudatlan módon. 
Az a hatás kézzelfoghatólag kü- 
lömbözik a paraszt tipus érzékisé- 
gétől, ami természetes. Az ily fi- 
nomultabb alakban jelentkező ér- 
zékiség lágyabbá teszi a nő hang- 
ját, nézését, intenzitást ad a nő 
angjának, ha énekel, hajléko- 
nyabbá teszi mozdulatait s meg- 
adja neki azt a nőies varázst, mely 
a férfit mindennél jobban lebilin- 
cseli. 
Ehhez az osztályhoz tartozik 

tünk egyet, mégis közöljük, mert nem 
akarunk elzárkózni azon vélemények elől 
jel melyek nem a mi álláspontunkat 

ik. 

papnők tanitották a házasulandó. 

*) Bár e cikkel sok tekintetben nem ér- 

Írta: Salgó Magda. 

Stuart Mária és Lady Hamilton, 
a hires Nelson kedvese. Ezt ideá- 
lizálta a görög művészet Venusz 
alakjában, s ez marad örökre a 
müvészet eszményképe. 
Hidegebb testvérei talán rossz 

szemmel nézik néha s a házitüz- 
hely mellett nem is a legkivána- 
tosabb alak, de Páris almáját ő 
fogja elnyerni, amig csak a föld 
lakóiban vér lüktet. 
A másik az ügyefogyott, párját 

kereső nő, szintén megtalálja a 
párját, támaszát. A hideg üzlet- 
ember határozoltan ezt a tipust 
keresi. Hizeleg hiuságának, hogy 
protezsálhatja, s kék szemü, kuszó 
növényhez hasonló tehetetlen por- 
téka, aki soha egy önálló cseleke- 
detre nem képes, olyan rabszol- 
gává teszi ezt a hatalmas, pozitiv 
embert, akár csak az előbbeni 
testvére. 
A harmadik kategoriába a szen- 

timentális nők tartoznak. Nem 
olyan élénkek, mint az első csa- 
pat, s kevésbbé szelidek, mint a 
második. Sok nő lenézi az érzel- 

lanács a házasulandó férfiaknak
." 

gős asszonyt, de szó, ami szó, a 

férfiak szeretik. Egyik nagy porosz 

regényiró azt állitia valahol, hogy 

a férfiakban több az igazi érzés, 

mint az asszonyokban. S annyt 

bizonyos, hogy a könnyeket ha- 

marább megbocsátja a férfi, mini 

az érzeketlenséget. Az a nő, aki 

az érzelmességet neveti, durvaság 

jelét adja és sohasem lesz a férfi 
kedvenc tipusa. 
A negyedik csoport a számitó, 

hideg nő, nem halt a férfiak na- 

gyobb részére, de a gyenge, inga- 

dozó jellemű férfi hamar a háló- 

jába kerül. Ez a legveszedelme- 

sebb tipus. 

i amia 

Ez a hely hs számá- 
ra vait 

fenntartva, amely a dr. Kováci- 
gyógyszertárában, Timisoara-Fabric, 

kapható, de a hirdetést nem közöljük, 

mert mindenki tudja, hogy a MIA 

KRÉM-nek nem kell már reklám. 
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A masamód és az ügynök... 



Életem első kalandja 
- Csipkerózsa fölébred. - 

IE Kislány voltam még akkor, talán 
még tizenkét éves sem egészen. 
Gabi unokabátyámhoz aféle jópaj- 
tásság füzött, ő ugyanabban az idő- 
ben tizenhat éves kamasz volt, azt 
hiszem, hatodik gimnazista lehetett. 

Erősen ki voltam fejlődve, növés- 
ben és alakban egyaránt, testem 
körvonalai már meglehetősen neki- 
izmosodtak és lábaim ugyancsak 
formásak voltak, legalább is Gabi 
el volt ragadtatva tőlük, egyre ezt 
hajtogatta, emlegette: 
- Te Juci, te... - mondta min- 

dig áradozva - micsoda stramm 
lábaid vannak... Ha az ember nem 
látná az arcodat, bizisten azt hinné, 
hogy egészen nagy lány vagy és 
komolyan mondom, hajlandó lenne... 
De azt már nem mondta meg 

mire, hiába kérdeztem : 

- Mire lenne hajlandó? 
- Ezt hagyjuk, ez még nem ne- 

ked való, tul fruska vagy még hozzá, 
- felelte sóhajtlva egyet és elkapta 
a tekintetét gömbölyü kis térdemről, 
amelyek illedelmesen egymáshoz 
bujva buktak elő rövid ruhám alól. 

Fölösleges mondanom, hogy a 
csókolódzás napirendben volt közöt- 
tünk, néha-néha meg is simogatott, 
ha most utólag visszaemlékszem, 
eszembe jut, hogy nem éppen a 
legártatlanabb szándékkal és nem 
éppen csak gyöngédségből, inkább 
én voltam még nagyon ártatlan. 
Mert a csókolódzásit csak mintegy 
heccelődni és nevetni való társasjá- 
tékot vettem, amikor pedig megsi- 
mogatott, azt akkor nem tudtam be 
másnak, mint unokabályi gyöngéd. 
ségnek és szeretetnek és csak ezt is 
éreztem ki belőle: egyéb semmit. 
De nem sokáig tartott ez a Csip- 

rózsa-álom, egyszer csak, egész vá- 
ratlanul és hirtelenül, de fölébredtem 
belőle én is. 

Borongós, őszi este történt. 
Hazulról mindenki elment, csak 

mi ketten maradtunk otthon. Gabi 
kissé tul jókedvü volt, mint utólag 
bevallotta, diákpajtásaival a délután 
folyamán likőröztek egyet, ez villa- 
nyozta ugy föl. Alig, hogy egyedül 
maradtunk és bezártuk magunk mö- 
gött az ajtót, nehogy valaki meg 
lepjen, hihetetlen vadsággal eselt 
nekem és csókolt össze vissza és si- 
mogatásai olyan szenvedélyesek, olyan 
követelődzőek voltak, hogy megsér. 
tődtem és ellöktem magamtól. 
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Méltóságteljesen a sezlonra tele- 
pedtem. 
- Mit gondolsz, ki vagyok én? 
- mondtam neki nem annyira meg- 
győződésből, de mert valahogy ilyen- 
formán olvastam a titokban olvasott 
ponyvákban. 

e 

Dalok a kékruhás 
leányról. 

A parfűmös üveg. 
Ugy szeretem a parfümjét, a csókját, 
Az illatos, fehér, apró kezét 
Ugy szeretem meleg szempillantását 
s vágyva néző két sötét szemét. 

Ugy szerettem, de szertefoszlott min- 
A dal, a mosoly elhalt ajkán, Iden, 
A parfümös üveg összetört régen 
És nincs többé kékruhás leány... 

Vallomás. 
Tudom költőnek nem születtem, 
Nem annak nevelt az apám, 
Ha egy-egy régi csonka dalnak, 
Nótája ma a rimre hallgat, 
Az nem költői tudomány. 

Egy porszem a nagy világürben, 
Egy-két mosoly, mely elenyész, 
Törött glossza az ősz haváról, 
Dalok a kékruhás leányról, 
Egy-két sóhaj: ez az egész. 

Dinnyés Árpád. 

o 
Amint azonban a sezlonra ültem, 

ruhám kissé felcsapódott és jóvai 
térdeim föle csuszott Észrevettem, 
meg akartam igazitani, de Gabi va- 
lósággal könyörögve szólt rám . 
- Juci... ne... hagyd igy, olyan 

szép vagy... 
Kezem a ruha szélét fogta. 
- De megigéred akkor, hogy be- 

csületesen fogsz viselkedni ? 
- Meg. Jtt maradok, nem is me- 

gyek a közeledbe sem.. - fogadta 
meg erősödve. 
A ruhámat hát nem huztam le 

térdeimre, ugy hagytam, ahogy volt, 
fölcsapódva és ugy néztem rá. 

remegve, reszketve nézte. 
És bennem önkéntelenül és mit 

sem tudva is, de fölébredt az ős 
Éva ösztön, valami megmagyaráz- 

hatatlan kacérság keritett hatalmába 
és ösztönzött arra, hogy többet, 
hogy még mutassak neki, hogy még 
jobban megreszkettessem. 

Megfogtam ujra a ruhám szélét 
és mosolyogva, egyre csak rá nézve, 
lassan följebb huztam. 
CGabi oda volt. Szemei lábaim 
felé meredtek, arca tüzvörös lett, ugy 
könyörgött felém : , 
- Még... még egy kicsit - un- 

szolt egyre s keze, jól láttam, nad- 
rágzsebébe tévedt. Akkor még nem 
tudtam semmi pozitivet, csak sejtés, 
gyanu találgatás volt minden, csak 
fantáziám műüködött még s mégis 
erre a mozdulatára, valahonnan 
messziről, könnyü szorongás indult 
meg bennem, összeborzongtam, amint 
szemeim csökönyösen arra a gör- 
csösen a nadrágzsebben babráló 
kézre néztek. 
A ruhám alól lassan előtünt, már 

látszott meztelen combom kis hófe 
hér darabja is, harisnyakötőm, hó- 
fehér bugyim és nem tudtam meg- 
állitani a kezemet, hogy tovább ne 
menjen és mutassam neki, az a szo- 
rongás már egészen a hatalmába 
keritett, vitt, hajtott, hogy minnél 
többet adjak ennek az extázisban 
lihegő fiunak és szinte odaszegezte 
tekintetemet Gabi nadrágjára, mely 
alá fantáziám nagy titkokat képzelíi, 
amint láttam, hogy ujjai görcsösen 
viaskodnak valami különös, furcsa 
láthatatlannal. 

Gabi már csak nyöszörgött. 
Én is remegtem egész testemben 

és szinte fátyolba boruh, üveges te- 
kintettel néztem. Mert Gabi keze 
most hirtelen kirántódott a zsebéből, 
nadrágja nyilásához kapott, az egy 
szempillantás alatt hirtelen teljesén 
szétnyilt és valami kemény, feszesen, 
dacosan bukott ki fehérnemüje meg- 
villanó csikjai közül, valami... va- 
lami különös... valami borzasztó. 
valami iszonyatos, valami kéjes, va 
lami gyönyörteljes, valami ijesztő 
valami... És eszméletlenül dőltem 
hátra a sezlonon. Jó félóra mulva 
ócsudtam csak föl. Gabi mellettem 
térdelt és ijedten locsolt egy pohár 
vizből, amit a kezében tartott. 
- Juci... Jucikám... mi bajod van ? 
Lassan fölültem és végigsimogat- 

tam kezemmel a homlokomat. 
- Semmi... - feleltem neki hal- 

kan és mégegyezer összeborzongtam.



Légyott 
Tegnap délben a villamoskocsin, 

egy krajcáros ujság olvasása köz- 
ben, a következő apróhirdetés tünt 
szemembe: 

„Szivem bálványa! Baj van !... 
Férjem gyanakszik. A sz...ba nem 
mehetek többé. Ha találkozni 
akarsz velem, holnap légy ott a 
törvényszék II. számu tárgyalóter 
mében. Epedve vár Mimósa." 

Hallatlan merészség !... Légyott a 
tárgyalóteremben ! Szemérmetlen, vak- 
merő proftanizálása annak a magasz- 
tos piedesztálnak, amelyről őfelsége 
a király nevében hirdetjük a morált, 
az igazság igéit és megtoroljuk a 
bünt! Tudtommal arra még nem 
volt eset, hogy házasságtörésben 
utazó titkos szerelmesek az igazság 
szentélyében adjanak egymásnak ta- 
lálkozást. 
- Na megálljatok! - mondok 

magamban. - A II. számu terem- 
ben én képviselem holnap a vád- 
hatóságot. Kerüljetek csak a kezeim 
közél... Megmutattam az apróhir 
detést a főtárgyalást vezető elnök- 
nek is és elhatároztuk, hogy a gyö- 
nyörüséges mákvirágokra nyilváno- 
san rápiritunk. Ma délelőtt, ugy tiz 
ra tájboan, a tekintetes királyi tör- 
ényszék bevonult a tárgyalóterembe. 
Elfoglaltuk helyeinket és persze az 
volt az első dolgunk, hogy szemlét 
artottunk a haligatóságon. Zsufolt 
ház" volt. Behallottuk a teremőr 
hangját, amint harsányan odaszólt 
a künnrekedt publikumhoz: „Ezen 
árgyalásra már minden jegy elkelt. 
akarodjanak 1" A legutoisó padban 

ült Mimósa, odasimulva szive bál- 
ványához. Intek az elnöknek, aki je- 
entős szemhunyoritással felel. Ő is 
észrevette a párocskát. 
- Hél... Izél... Az a vörösképü, 

szemüveges firma ott az ablaknál... 
épjen elől... 
,Az a vöröshaju, szemüveges firma 
Ingerülten felugrik. : 
- Hozzám tetszett szólani? 
- Magához. Ne nagyon kéresse 

magát, mert fogházőrökkel hurcolta- 
m elő... Hozza magával azt a kis 
ttatlanságot is : a maga Mimósáját, 
- feleltem én. 

gesen felpattant : 
A Mimósának nevezett hölgy mér- 

- Kikérem magamnak!... Hogy 
meri az ügyész ur azt mondani ne- 
kem, hogy „kis árttatlanság" ? 
- Pardon nagysád ! Tévedni em- 

beri dolog !... 
A szerelmes pár a törvényszék 

sorompója elé áll 
Az elnök: Nem ég ki a szeme 

nagysád ? 
A vörösképü: Elnök ur! 

Az elnök: Maga csak hallgasson ! 
Fogja be a száját, mikor én beszélek ! 

a tárgyalóteremben 
- Egy detektivfőnök följegyzései. - 

Mimósa: Ez már több a soknál! 
Megyek panaszra az igazságügymi- 
niszterhez s ha ott sem kapok elég- 
tételt, megyek a királyhoz! 
A vörösképü: Igen, megyünk a 

királyhoz1! Mégis csak hallatlan !... 
Igy bánni tisztességes emberekkel ! 

Az elnök: Sohse komédiázzanak! 
Ismermerjük már az eféle mókákat. 
Jól tudjuk, hogy miért jöttek ebbe 
a tárgyalóterembe. 
A vörösképü: De kérem... 

Tükör 

- Eredeti felvétel. - 

--- 

„Szarv as Kávéház és étterem. A Gyárváros legjobb szórakozó helye. Kitünő konyha 
italok ! Váradi Aladár igazgató vezetése alatt esténkint gyönyörü kabaré műüsor 
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Az elnök : Semmi „kérem"... Süsse 
le a szemét! Szégyelje magát! Ha 
még egyszer itt látom magukat, el- 
nöki jogomnál fogva, mindkettőjüket 
lecsukatom negyvennyolc órára... 
Megértették ?... Most pedig pusz- 
tuljanak! 

A vörösképü : Bocsánat, elnök ur! 
Az elnök: Nincs bocsánat... Egy- 

kettő 1... Indulj! 
A vörösképü: Gyerünk fiam I... 

Egyenesen a király elé... 

Mimósa: Majd megmutatjuk mi 
az elnök urnak 

(El a vörösképü karján.) 
Az elnök: Figyelmeztettem a hall- 

gatóságot, hogy csöndesen viselked- 
jék, külömben kiüritem a termet... 

Most pedig fogjunk hozzá a tárgya- 
láshoz.-. Tekintetes királyi törvény- 
szék! Kobolák Zsuzsánna, a vád 
szerint, feltörte urnője, Ladányi Vik- 
torné szekrényét s onnan egy hat- 
ezer leit érő karkötőt ellopott... A 
mai tárgyalásra megidéztük a káro 
sultat is... Kobalák Zsuzsánna! 

Kobalák Zsuzsánna (előlép): Itt 
vagyok. 

Az elnök: Sértett : 
tornél... Hol van ?. 
Nem jelent meg ?. 
A teremőr: Instálom alásan nagy- 

Ladányi Vik- 
Nincs itt ?... 

A nagykereskedő pirospozsgás fe- 
lesége, Ilonka asszony, szivdobogva, 
de nem tulságosan nagy lekiisme- 

- 
Az elnök: Teringettét ! Azt hiszem lalt me 

bakot lőttünk I... 
zz0 Egy alak a hallgatóságból: Én k 

azt hiszem, nagyságos elnök ur. 
Az a bizonyos Mimósa nem ide ci. 
tálta szive bálványát, hanem a polgári 
törvényszék II. számu tárgyalófer. 
mébe. 

Az elnök: Hogy tudja? 

Egy alak a hallgatóságból : Hihil 
Hehehel... Hogyne tudnám ! Hiszen 
Mimósa szive bálványa én vagyok, 
Már tulestünk a találkán. 

amely 
a szob 
középe 
nek se 
dőkber 
zákbar 
falakor 
formáj 
rendeti 
bárson 
tearóz: 

ságos elnök ur, az imént Ladányi két el 
Viktorné nagyságát a kedves férjé- Ez volt aztán a nagy meglepelé Ilon 
vel együtt ki tetszett utasitani a a nagy fiaskó után... Kellemetlen merre 

tárgyalóteremből... Sirva mentek le tévedés ! 
a lépcsőkön. Szegény Ladányinél... Ad 

' ........ férj és 

. assony 

PpIRoSsRóÓZS A ezek a 

- Francia novella. - Eredeti forditás. - hideg 

minden nap küldött egy virágcsok- bujtatta az asszonyt a lépcsőházba, bssza 
rot, mely olyan szép volt, mint egy felvezette a lépcsőn és fölösleges janak 
költemény és egy szerelmes levelet, óvatosággal kinyitotta a lakás ajla. Hon 

retturdulással ment a légyottra. Ment- 
sége ezernyi volt. Öreg, kellemetlen 
férje, gyermektelen házassága, öröm- 
telen ifjusága, egyhangu, kedvetlen 
élete. Ilonka asszony ugy érezte, 
hogy szerelmi viszonyával senkinek 
sem okoz kárt, csak használ saját 
magának, mert már nem tudott, mit 
kezdeni ideges unalmával, életének 
meddő céltalanságával. 

Heteken át készülődött a titkos 
pásztorórára. Időt is akart nyerni, 
mert valljuk meg, egy tisztességes 
polgári asszony nincs nagyon fel- 
készülve a ballépésekre. A fehér- 
nemü szekrénye nyárspolgáriasan 
vastag vászonholmikkal van teli, hol- 
ott a regényekből tudja, hogy légy- 
ottra habos, csipkés, csalánszövésü 
kombinéban szokás menni. Stoppolt 
strimfli helyett meg finom selyem- 
harisnya kötelező. Bocsánatot ké- 
rek, de attól a pillanattól kezdve, 
mikor Ilonka asszony elhatározta, 
hogy mégis el fog menni a rendez- 
vousra, ajtajának kilincsét egymás 
kezébe adták a szabó, cipész, ma- 
nicure, pedicure sőt a zongora tanár 
is. Világfürdőbe szoktak igy készü- 
lődni az asszonyok, ahogy Ilonka 
asszony a találkára kitatarozta magát. 
A „Piros Rózsa" pedig ezalatt 

mely olyan szép volt, mint egy vi- 
rágbokréta. 
A légyott azért késett, mert a 

szabó elfussolta a ruhát, szét kellett 
bontani és ujra összevarni. De en- 
nek nem egészen a szabó volt az 
oka, hanem az asszony, aki nem 
tudta eldönteni, hogy vajjon direk- 
toire kosztünmiöt csináltasson magá- 
nak, vagy pedig elegáns, utolsó di- 
vatszerinti angolszabásu ruhát. 

Végre azonban, Isten segedelmé- 
vel, elkészült minden és Ilonka asz- 
szony finom, japánmeritett papiro- 
son, - melyet direkt erre a célra 
hozatott a Belvárosból - megirhatta 
a várva várt üzenetet: „Jövök". 

Ilonka asszony már egészen elfe- 
lejtette, hogy ez a szerelmi viszony 
egy ujsághirdetésből támadt, amelyre 
kiváncsiságból, unalomból, szeszély- 
ből válaszolt. Ilonka asszony, aki 
ilyen tervszerüen készült az urát 
megcsalni, apróhirdetés és poste- 
restante utján ismerkedett meg a 
Piros Rózsával. 

Miután a belvárosi fodrásznál meg- 
ondoláltatta aranyszőke haját, el- 
sietett a rendez-vousra. 

k 

Mikor Piros Rózsa óvatosan be- 

ját, Ilonka asszony görcsösen kia- 
paszkodott a lépcső karfájába. 
- Nem, nem, hova gondol.. 

Tisztességes asszony vagyok én és 
az is maradok. 
A következő pillanatban már azt 

kérdezte: 
- Ez a maga előszobája ? Sohi 

sem hittem volna, hogy ide egyszet 
be merjem tenni a lábomat. De4 
felöltőmet nem vetem le. 
És ekkor az előszobában észre 

földről 
vasta 

- 

A f 

ekete 
fekete 

ágy fe 
meg a 
- 

Nem érdemes rádiót készpénzért vásárolni. 

24 havi 
bérlet után INGYEN 

nRadio-Cenirala Jenőhercegtér, Hitelbankpalota, Timisoara. Levelekre azonnal válaszolunk ! 

az Öné bármelyik kiválasztott 
2-5 lámpás, modern, legkitünőbb RÁDIÓ anódpóltló és hangszoró 

vett az ezüst gyertyatartóban kél hirdet 
szál fekete viaszgyertyát, amelyek A88z0r 
kisérteties, sárga lánggal lobogiak A i 
Kérdőleg nézett Piros Rózsára, aki 0en, a 
ott állt lehunyt szempillákkal, mint edett 
egy primitiv szent. Merészivü, exó ott 
tikus szemöldöke, sápadt arca, vé kit ü 
kony ajka, még különösebbé lett a ekke 
fekete gyertyák lobogásában. zal 
- Hillja de különös ember, ólt 

maga... szólt Ilonka asszony nemé Ho, 
nek egész ártatlanságával. Firos Ró 10gy 
zsa elmosolyodott, mint a szeráfok. e 
Gyöngéden, fájdalmasan. És beszélni 488201 
kezdett olyan hangon, amely az asz 
szony eszébe jutatta az egyetlen ka- 
mará-zenét, amelyet életében hallot 
amelynél nagyon unatkozott, amely N. 
ből csak a gordonka hangja tetsze! Ne 
neki, maga sem tudja miért. Ne 

Ha 
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Ezen a küszöbön tul - szó- HUMOoOFR A trükk. 
lalt meg Piros Rózsa - kezdődik - ; 
az én birodalmam. 
Ezzel szétvetette a nehéz függönyt, 

amely a belső szobákba vezetett. Ez - Mért akar elválni a férjétől ? hozzá oly olcsón ? 

nek selyem függönye művészies re- - De hisz ennek inkább örül- - 
dőkben hullt alá. jobbról bronz vá- jön! Értheteten. 
iákban borszesz láng lobogottt A - Örüljek? Amióta a férjem 

ormáju fa meg vastárgyak lógtak áldott nap tökrészegen hozzák oly lehangolt, Gizikém ? 

IHonka asszony azt nézte, hogy hasson. mtau 
merre van az ajtó kifelé. 

- Móric, mért adtad a kutyá- 
Egészen más! dat épp Sternbergnek el és még 

szoba kárpittal volt bevonva A - Mert a férjem a God Tem. -Hát trükkel kell dolgozni. mert 
középen: menyesetes ágy állt, amely. plár egyletben van. nála akarok legközelebb betörni. 

alakon korbácsok meg egyéb furcsa abban az egyletben van, minden - Miért vagy az utóbbi időben 

rendetlen összevisszaságban, az ágy haza, mert magán akarja kipró- - Tudod kérlek, mióta a férjem 
bársonytakaróján pedig két fehér bálni az alkohol romboló hatását s megfogadta, hogy szolid lesz és 
tearózsa hevert egymás mellett, mint erről majd könyvet akar irni, hogy nem mozdul el hazulról, roppant 
két elsápadt sziv. a szerzői dijból kocsmaüzletet nyit- elhanyagoltnak érzem magam. 

A diványon mellényben feküdt a 
férj és az estilapot olvasta. Ilonka 
assony az uzsonakávéját szürcsölte. 
- Lehetetlen, nevetséges! - 

kiáltott fel a férj bosszusan - amit 
ezek az ujságok összefirkálnak! 
- Miért mérgelődöl ? - kérdezte 

hidegen az asszony. 
- Nekem ilyeneket ne firkáljanak 

össze, nekem rémregényt ne tálal- 
janak fel ! 

Ilonka asszony felvette a lapot a 
földről és olvasni kezdte. El is ol- 
vasta végig. Azután igy szólt : 
- Ostobaság! Hazugság! 
A férj ráduplázott : 

- Ilyet beadni az olvasónak! 
ekete gyászkárpittal bevont szoba, 
ekete gyertyák a fekete menyezetes 
gy felett... egy másik Landru, aki 
eg akarja ölni mind az asszonyokat. 
- Badarság! - szól az asszony. 

És hogy „Piros Rózsa" néven 

izba, 
eges 

szre.. 
két, hirdet az ujságokban és hogy sok 

elyek asszony lépre ment. 
giak A férj még néhányat fujt mérgé- 

aki 0en, aztán elcsendesedett, elszende- 
mint edett és csak a hortyogása hallat- 
exó- , z0tt. Egyszerre csak fölkiáltott, mint 

kit üldöznek, felébredt, riadt sze- 
mekkel nézeti körül a szobában, az. 
után megtörölte a szemét és igy 

mber, zólt mosolyogva a feleségéhez : 
emé , Képzeld csak, mit álmodtam. 
; Ró- Hogy nálunk volt a Piros Rózsa! 
áfok - Tévedsz, - felelte gyorsan az 
zélni asszony. 

asz P. 

202« lott, 
nely 
tszetl 

férfi- és fiuöltöny, felöltő, télikabát, Trench coat, szőr. 
Nem énekel! mebunda, bekecs stb., melyek a legnagyobb válasz- 

Hanem beszél 

Nem zenél! olcsóságáról és kiváló minőségéről minden egyes K I N GC S 

tékban vannak raktáron. Artur ruhaházában. Te- 
. s mesvár II., Andrássy ut. 
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KÉTY SZERELMES TAVASZ-HÉT TÖRTÉNETE 
-GYŐRY ENDRE EREDETI KIS REGÉNYE- 

ezele eeal e t 
t rész tartalma : Béla Az eddig közöl 

Dudival, aki ép most mutatja be barátnőj 
rátság fejlődik. Hogy a társaság vigabb le 

, a jónevü festőmüvész hazatér Párisból a kis városba és találkozik nek, Szemiramisnak. Béla Szemiramisszal megbarátkozik s kettőjük között gyen, Szemiramisz bemutatja Bélának Olgát, testvérével az uccán éppen szembe jön velük. Bélának Olga szerénysége és csendessé házba térnek be, ahol hajnalig mulatnak, közben Szemiramisnak éjjeli zenét adnak, 
gyik régi ismerősével. Médi gyö 

. Másnap délután a Három jegenyébe" mennek mulatni barátnőjét, Lilit is. A leány megtetszik Bélának és a fiatalember rögtön „pártfogásába" dó hajnalig tartott, Lili nem mehetett haza és igy Béla egy szállodában Liilinél nem éri el célját. A lány nem adja oda neki magát, ámbár a férfi meg van róla győződve, hogy a nő szereti. Ez az ellen- aság vidékre kirándulást tesz, ahol egy kis vendéglőben ja- eny legyen, Dudi viszont Szemiramisszal van hadilábon, akit ilibe komolyan szerelmes lesz, de a leányt nem birja megkapni és ez még inkább zavarja találkozik, ahol Béla őszinte szerelmet vall 

álás Bélát még nagyobb szerelemre sarkal 
vában tart az ivás és a szerelem. Béla Ol 
ép most próbált megvigasztalni... Béla L 
és bántja a fiut. A vig társaság másnap 1ismét a 
nagy ragaszkodás meghat, de elveiből nem enged. Béla kételkedni kezd Lili ártatlansá Szemirámisnál vannak négyen, ahová váratlan vendég érkezik: Ülnöki ur a feleségével. A morál kedveért Lilit mint Béla fiatal fe- Szemiramist pedig Dudi sógornőjének. 
léségét mutatják be, 

Én hálásan csókolom meg a 
kezét és viszont a vállára terilemn 
kabátját. 
- Tudja édes, kicsi szivem mi- 

lyen könnyen hül meg maga, miért 
nem vigyáz magára ?... 

Ülnökiné meg van hatva. 
Most Ülnöki akar valamit mon- 

dani Lilinek. 
Kedves kisasszony... 

Rálépek Lili lábára és gyorsan 
odasugom neki: 

Kérje ki... 
Lili félbeszakitja mosolyogva a 

beszélőt. 
- Dekérem, én asszony vagyok. 
Ülnöki siet hétrét görnyednil 
- Oh ezer bocsánat, nagyságos 

asszonyom... 
Ülnökiné most már oda van a 

gyönyörüségtől. Karon fogja Lilit 
és hozzám fordul : 
- Ugye megbocsát, ha pár 

percre elszakitom a feleségétől, 
végtelen drága kis asszonyka, el 
szeretnék vele egy kicsit beszél- 
geltni... 

Persze megengedem. Egy kis 
fülkeszerüű benyilóbavonulnak visz- 
sza, a sezlonra. Csakhamar élénk 
beszélgetésbe mélyednek. 

Ülnöki Dudival beszél. Szemi- 
ramisz nekem támad. 
- Istenem, már fél tiz, mi lesz 

otthon, nem, egy percig sem ma- 
radhatok tovább... 

Igyekezem vigasztalni, de félfül- 
lel az asszonyok beszédét hallga- 
tom. Az igazi asszony panaszko- 
dik az uráról, a „feleségem" viszont 

fi] 

ja. Következő naáp a vig társ 
gához pártol, hogy I.ili élték 

„Három jegenyében" 

dicsér engem. Később az asszony- 
sággal kapcsolatos női betegsé- 
gekre terelődik a beszéd. Aggó- 
dom, de Lili nem veszti el lábai 
alól a talajt. Nagyszerüen játsza a 
szerepét, igazán büszke voltam rá. 

Tiz óra tájban végre fölkereked- 

Ülnökiné még lelkére kötötte „fe- 
leségemnek" 
- Azután szombat délután szi- 

vesen látom ozsonára.. a k. fér- 
jével együtt... - tette hozzá hoz- 
zámfordulva. 

Ismét kellemetlenül éreztem ma- 
gam, de ismét mosolyogtam : 
- Oh nagyon szépen köszö- 

nöm nagyságos asszonyom... ha 
csak valami közbe nem jön... 

Végre lenn ülünk az autóban. 
Szemiramisz ájuldozik. 
- Nem megyek haza, nem me- 

rek a nagyapám szeme elé kerül- 
ni--- mit mondjak neki, hol vol- 
tam, kivel voltam ?... 
Dudi gondolkozik, azután talál 

megoldást. 
- Megkeressük Dezsőt... 
Az autó elindul. 
Dezső szerencsére otthon volt. 

Igaz, hogy az ágyban, de öt perc 
alatt felöltözött és rendelkezésünk- 
re állt, husz perc mulva pedig már 
meg is nyugtathatott minket, akik 
Szemiramiszék uccája végén, az 
árnyékba huzódva vártuk az ered- 
ményt hogy az öreg mindent el- 

ilt. 

- Azt mondtam neki, én vittem 
el autózni, de defektet kaptunk és 

egyik barátnőjét, aki Dezsővel, távoli unoka- ge megtetszik. Dudi, 
majd reggel felé egy kis korcsmába térnek be, örüen táncol és a fiuk nézik. Igy mulatnak udi és Béla Szemiramisznál vizitel, ahol 

ni elmaradásra. 
Szemiramisszal, aki magával hozza egyik veszi az érdekes leányt. 

vesz neki lakást, ahol az éjszakát együtt töltik. Béla azonban 

gában, de hideg akar maradni. Most éppen 

A' 

régi jóbarátjával, 
őszinte jóba- 

Dezső és Béla egy káve- 

Az autókirándulás azon- 

Mivel a nagy dári. 

Lilinek, akit a 

(10. folytatás.) 

ezért késtünk... az öreg dühös 
volt, már a rendőrségre is izent, 
hogy mi van Szemiramisszal de 
most már nincs semmi baj, min- 
den el van intézve--- 

indnyájan megkönnyebbültünk. 
Csak Lili vont félremegdöbbenve. 
- Béla, nincs nálam a kapu- 

kulcs, nem tudok hazamenni. 
Jóleső öröm fogott el, szerettem 

volna fölujjongani. 
- Nem baj szivem, veszünk 

egy szobát valamelyik szállodá- 
ban. 
Megfogtam és megsimogattam a 

kezét. Ő lesütötte a szemét és hall- 
gatott. 
- Vagy még mindig félsz tő- 

lem ?... 
Lehajoltam hozzá, ugy néztem 

a szemeibe. Ő hevesen megszori 
totta kezemet, azután kivonta övéit 
az enyéimből. 
- Nem félek, Béla... 
Dezső hazament, Dudi elkisért 

bennünket a szállodáig, bemond- 
tam neki a szobaszámot : tizenegy. 
Erre elbucsuzott. 
- Holnap délelőtt tizkor feljövök 

hozzátok, várjatok meg. 
- Jó... 

Ő elment, mi pedig lassan, gon- 
dolkozva, némán mentünk föl a 
szobánk felé. 
Az éjszaka is csendes volt és 

mozdulatlan, csak néha zavarla 
föl egy-egy éles macskanyávosás 
onnan felülről, a háztetők felől. 
Ujjongva harsant föl és szaggatva 



veszett be ismét a csöndbe, amikor ráütnek a zongorára. Ez is zene volt. 
Tipikus tavasz-muzsika. 

avasz- éjszakák szerelemhim- nusza. 
Bementünk a szobába és be- zártam magunk mögött az ajtót. 

8. 
Lili becsavarta magát egészen a paplanba. 
A falhoz támaszkodva néztem. A szobában félhomály derengett, mert nem gyujtottunk villanyt, csak a folyosó lámpája pislákolt be ránk az ablak függönyén keresztül. Néz- tem őt és gondol oztam. Mit te- gyek ? Odabujjak melléje és csó- koljam, simogassam, becézzem, amig fölolvad szivós tarlózkodása ? Rárohanjak, szakitsam le róla a paplant, a ruhát és semmivel sem törődve, semmit sem bánva vegyem birtokomba erőszakkal ? Vagy nem is volna szükség erőszakra, ami- kor látja, hogy ugyis mindegy ? Mert hát lehet ez a leány érintet- len ? Lehet szüz ? Aki már másod- szor alszik velem, az idegennel szállodában ? 
agy egyszerüen forditsak neki hátat, feküdjek le a másik ágyba és aludjak reggelig ? Vagy.. 
atároztam. 
ozzáléptem, lehajoltam és meg- csókoltam a homlokát. Azután vet- tem a kalapomat és keztyümet. ljedten emelkedett föl. 
- Hova mész ? 
- Megyek le a kávéházba... majd reggel érted jövök... 
egragadja a karom. 

-Bélane... ne hagyj egyedül.. Mi hasznod van belőle, ha itt maradok ? 
- Maradj... szépen leülsz az ágyam szélére és mesélsz nekem, ameddig elalszom... 
- Köszönöm szépen... 
ezem már a kilincsen van. - Béla, ha elmész, én is elme- gyek és reggelig az uccán fogok óborolni... 
- Elviszem a kulcsot. 
=Kimászok az ablakon ! Kétsésbeesett határozottsággal eszélt, szemei határtalan könyör- géssel és szeretettel rajongtak fe- ém. Az asztalra dobtam kalapo- mat, keztyümet, levetettem kabá- tomat és odaültem az ágya szélére. egfogta a kezeimet és megcsó- olta. Lehajoltam hozzá. kéi ka- 

mint rommal átkaroltam őt, hogy érez- tem a hátát és felső teste szorosan az enyémhez tapadt... csak a paplan volt közöttünk. 
- Még mindig félsz tőlem? - Nem. 
- Látom levetkőztél.. 
Tényleg. ma levette a ruhát is és kombinéban volt az ágyban. sszecsókoltam a nyakát, az állát, a szempilláit, a szemöldökét és a fülcimpáját. [tt sokáig csó- oltam és nedvesen. Pár perc mul- va már mutatkozott a hatás is. Nyugtalan lett, nehezen lélekzett és el akarla vonni a fejét mellő- lem. Nem engedtem. Könvörzgött. 

- Nem szabad Béla, nem sza- bad.. 
Kiszabaditotta fülét, most a szá- ját csókoltam össze. Előbb hide- gen türte, azután lassan vissza- adta. Már egészen mellette feküd- tem. Egyik combommal átfogtam orzongó testét. A másikkal is fö- léje kerültem. Combjai lassan szét- váltak és én rajta feküdtem. De a paplan még mindig közöttünk volt és ajkaink még mindig szivták, tépték egymást. 
A paplanon keresztül is éreztük egymás testét. Lihegve borzong- tunk meg egymáson, éreztük za- katoló vérünk izzó lobogását, amint 

Otihoni 1toilette. 
Eredeti felvétel. 

vegyiisztitás 

Mintafestés és Müll er Péter Teleton: 8-20 10-37 
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testánk minden egyes kis része 

villanyos árammal kapcsolódik 

egymáshoz. Egészen hozzáfeszül- 

tem, ő is hozzám, azután elen- 

gedtük egymást és ujból, ujra meg 

ujra ujból. Halántékom lüktetett, 

keményre feszült testem tehetetlen 

kinban vergődött, az ő ajka széle 

remegett, behunyt szempillái nyug- 

talanul vibráltak, halmai lázasan 

pihegtek. Tehetetlen kielégületlen- 

ségben vergődtőnk egymáson. 

Meglogtam a paplant és le akar- 

tam huzni róla. 
Egyszerre megelevenedett, kijó- 

zanodott és ijedt mozdulattal ra- 

gadt bele két kezével. 

- Nem... nem.. 

- Lil.. nem bizol bennem? 

Esküszöm, semmit, de semmit sem 

csinálok neked, ne féli, hogy meg- 

történne „az' akaratod ellenére, 

de érezni akarlak, csókolni akar- 

lak, simogatni akarlak - egészen. 

- Nem szabad Béla, nem sza- 

Dehát ki, mi tiltja meg ne- 

ked?... 
Ne kérdezz... oh, hagyi bé- 

kén, olyan nagyon fáradt vagyok--- 

Elengedtem és melléereszkedve 

csak a kezét tartva kezemben bá- 

multam a menyezetre, hallgattam, 

hogy csendesedik le, hogy halkul 

pianóba ziláló lélekzetvételünk. 

Hirtelen éreztem, megrándul keze 

a kezemben, összeborzong válla 

mellettem, rám veti magát és foj- 

tott, keserves sirásban tör ki. 

= Lili. Lilikém, mi az, mi van 

veled ?... 

- Óh, miért is kellett megismer- 

nelek téged.--. 
De hát miért beszélsz igy, 

bánod talán, tettem neked valamit 
? 

- Nem, de... 

Nem tud beszélni a könnyektől. 

Megsimogatom, lecsókolom köny- 

nyeit és becézgetem, babusgatom,
 

mint egy kislányt. 

- Béla... 
- Tessék ? 

h... ugy, annyira, olyan na- 

gyon... - itt fölemelkedett, egé- 

szen kinyilt két szeme, ugy ragyo
g- 

tak rám, olyan melegség áradt ki 

belőlük felém, hogy szinte nek
em 

is könnyek gyültek a szemembe 

a gyönyörüségtől és teljesen el
hal- 

kitva hangját, mintha valamilyen 

titkos, nagy, szent dolgot mondan
a, 

lehelte ajkaimra: - olyan nagy
on 

...szeretlek. 
k 

Odakünn hajnalodott. 

A szürkeség lassan barnás ár- 

nyalatot kapott, azután zöldbe bo- 

rult, később sárgába és végül ró- 

zsaszinübe. Az ablakon szineket 

játszva foszforeszkált a függöny. 

Mi még mindig átölelve tartottuk 

egymást és hallgattuk a csendet. 

Most hirtelen elbágyadtak Lili en- 

gem átölelő karjai és mellém csuk- 

lott a párnára eddig mellemre bujt 

feje. 
- Fáradt vagyok... 

Odanyultam az asztalhoz, meg- 

néztem az órát. 
Háromnegyed négy 

- Aludjunk... 

Jó... de én itt alszom mel- 

letted... 
Ismét fölriad. 

- Nem, nem... 

- De hát mitől félsz? 

- Nem, ne haragudj, nem tő 

led, igazán nem tőled... 

Szinte hiszterikusan simogatja 

meg kezeimet. Belenézek hossza- 

san a szemeibe, lesüti őket. 
- 1II... 

Nem felel. 
Lili.. te saját magadtól félsz? 

Egyetlen mozdulattal hátat for- 

dit nekem és betemeti fejét a pár- 

nák közé. A rózsaszinü hajnalban 

mint a márvány világit felém göm- 

bölyü, hófehér válla. Megsimoga- 

tom, azután hirtelen rábukom és 

eszeveszett dühvel szivom jószagu 

bőrét. Szivom, harapom.. 

- Béla... meglátszik... jaj... 
fáj... 
De én nem birok magammal. 

Harapom, harapom mohó, szom- 

jas vadsággal, egy kéjenc őrületé- 

vel szivom, habzsolom a husát, 

egész testem remeg, ő sikoltoz, 

szemeim előtt karikák táncolnak, 

ő sir, az én szemembe is könnyek 

tolulnak... nyöszörög, érzem szám- 

ban a vér izét-- 
Elengedtem. 

Tehetetlenül, fáradtan, kimerül- 

ten, lengő lihegéssel, szinte esz- 

méletlenül bukunk egymás mellé. 

Künn napfényes reggelbe fordul 

a rózsaszinü hajnal. Léptek, be- 

széd hangja szürődik felénk, ajtó- 

csapkodások, valahonnan messzi- 

ről kocsizörgés és autósziréna. 

Fölriadunk. 

Ránézek. A vállára. Ő is. 

A hólehér bőrön, azon a cso- 

dálatosan gömbölyü, párnás huson 

durva, kékeslila, vörösben uszó 

otromba folt éktelenkedik, közepén 

széles véraláfutással. 

Nézi, nézi, azután rámnéz külö- 

nös tekintettel, melyben a nehez- 

lelés csodálatos módon keveredik 

valamilyen macskaszerü asszonyi- 

sággal, majd ismét visszanéz a 

vállára. Sokáig nézi, megsimogatja 

párszor, azután hirtelen ismét fe- 

lem fordul, megfogja a kezeimet, 

össze-vissza csókolja őket, hogy 

alig tudom kiszabaditani, elkapni 

őket és egy szenvedélyes mozdu- 

jattal udabujtatja bronzvörös fejét 

félig meztelen mellemre. 

Érzem bőrömön arca lehetetlen, 

halk finomságát, puhaságát és 

mintha minden idegszálam meg- 

mozdult, életre ébredt volna hirte- 

len, testem minden kis részét kü- 

lönös bizsergés járta át. 

I Menj Béla, menj szépen le- 

feküdni... 
Látom kombinéja alalt csodála- 

tosan gömbölyü két halmát, ame- 

lyeken duzzadtan integettek a bim- 

bók, éreztem átfogó karjaimmal 

csipője ruganyos karcsuságát, a 

paplanon át is láttam combjai fá- 

tyolozott körvonalait, amelyek vad 

elánnal voltak egymáshoz szoritva 

és... és mégis csak megcsókoltam, 

betakargattam, megigazitottam a 

feje alatt a párnákat, még egyszer 

megcsókoltam a kezét, azután csak 

ugy ruhástól a másik ágyra vetet- 

tem magam. 
Elaludni nem tudtam. 
Az órám kelyegését figyeltem. 

Lii hamar elaludt. Hallottam 

egyenletes lélekzetvételét. 

Felkönyököltem az ágyamra és 

átnéztem hozzá. A paplan az álláig 

föl volt huzva, finom kis arca fe- 

lém volt fordulva, szempillái sely- 

mesen borultak szemeire, frissen 

ondolált haja kissé összekuszáltan 

süppedt bele a hófehér párnákba. 

Az ablakon megjelentek a tüző 

nap első sugarai, átszürődtek a 

függönyön és ezer ragyogó, ezer 

szinben foszforeszkáló fényfolttal 

szórták tele Lili bronzvörös haját, 

gyönyörü kontrasztban arca hó- 

fehérségével. 
Bosszankodva és gyönyörködve, 

szerelmesen és szomoruan néztem 

őt. Itt van mellettem, az enyém, 

ha kinyujtom a kezemet elérem - 

és mégis, régen, talán soha sem 

éreztem nőt magamtól ennyire 

messzire, ennyire megközelithetet- 

lennek... 
Vagy... vagy szamár vagyok ? 
Mélyen, háboritatlanul alszik. A 

paplan alatt lassan, halkan piheg 

fiatal teste. Milyen forró lehet, mi 

ÁRVAI meos, fest, tisztit, Timisoara IV.
, Bem ucca 20. sz. Telefon 15-60. 
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lyen ruganyos és mégis milyen 
puha, párnás, gömbölyü... 
Szamár vagyok ? 
Gentleman vagyok ? 
Uriember vagyok ? 
Ideálista vagyok ? 
zerelmes vagyok ? 

Vagy egyik sem. Csak : ostoba ? 
Hirtelen lökéssel hátat forditok 

neki, bevágom fejemet a párnáim- 
ba, még forgolódom, még hány- 
kolódom, de azért lassan végre 
mégis elnyom az álom... 

Lili fogja a kezemet és kelt föl, 
erre ébredtem. 

Áltnyult hozzám az ágyából és 
megrázott. 
- Mi az? 
- Valaki kopog az ajtón. 
Már hallom én is. Fölugrom és 

odasietek. 
- Ki az? 
- Engedjetek be, gyerekek- 
egismerem a hangját, Dudi az. 

yorsan kinyitom az ajtót és ők 
beviharzanak a szobába. Mertnincs 
egyedül, Szemiramisz is vele van 
és nagyszerü kedve van. 
- Lusták, - szól ránk - per- 

sze biztosan egész éjjel... - egy 
kézmozdulatot tesz a kezével, a 

milyent csak a férfiak szoktak 
használni egymás között és nagyot 
kacsint ránk. 
Persze Lili rögtön tiltakozik. 
- Ugyan hová gondolsz, hisz 

külön aludtunk... 
Dudi is közbeszól : 
- Tényleg, a másik ágyon is 

feküdt valaki... 
Szemiramisz csóválja a fejét. 
- Nahát Lili, tudd meg, nagy 

szamár vagy... de te Béla, te egye- 
nesen ostoba... nekiesik Dudi- 
nak és össze-vissza csókolja. 

(Folytatjuk.) 

A márki. 

- Sajó Sándor rajza. - 
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Ahol szabad a házibarát! 
- Népszokások a ghalla földön - 

A kut ugy látszik internácionális 

tényező a falusi házasságok tör- 

ténetében. Akár Champagne, akár 

messzi Afrika, mindenütt a kut az 

oka mindennek; a kutat áldják. 

vagy a kutat szidják leányok és 

legények. Itt is a kutnál tart rö- 

vidke pihenőt a lándzsavető zebu- 

pásztor, ha lelopódzik a trópusi 

alkonyat s ide jön vizért távoli 

nádkunyhók kacér virága, a ghalla 

leány. 
Tehát áll a legény, lándzsájának 

dőlve s gusztálja a tarka gyüleke- 

zetet, mely ott tolong, gyuródik a 

szallagnyi csermely körül s mely- 

ből elég nagy a választék s elég 

könnyü a választás. Legalább is 

nem árulnak zsákba macskát. A 

leány, hogy a nagy tolakodásban 

be ne sározza egy szál ruháját, 

legtöbbször leveti azt is, s turbánt 

csavar belőle borzas hajzatára... 

Most a legénynek megtetszik bronz- 

idomu válla, hajlongó dereka, vagy 

csepegősre zsirozott fürtös frizurája. 

mely utóbbi okvetlenül jómódnak 

a jele - ki eszményi, ki anyagi 

ideálokat üz - s odalép hozzá, 

mikor az már a korsóját teleme- 

ritette. Beszédbe kezd vele, elki- 

séri egy darabon s anélkül, hogy 

sokat kerülgetné a dolgot, rátér a 

tárgyra. Szépen kikérdezi, kicsoda, 

hogy hivják, hol laknak s milyen 

törzsből származik az apja. Azu- 

tán egy napon ellátogat hozzájuk 

s a leány apját keresi. Végnélküli 

köszönések egész sora következik 

most, melyek mindenikét sürü eset- 

ben hajlongások kisérik. 

Végre mikor kölcsönösen meg- 

győződtek marháik, birkáik és ku- 

tyáik megnyugtató egészségi álla- 

potáról, sor kerül a leányra is... 

Él van-e már igérve valakinek, 

vagy még szabad? - érdeklődik 

a legény. 
- Még szabad - feleli az apa. 

És evvel az ügy, illetve a tenni- 

való arra a napra be is van fe- 

jezve. 

A legény elbucsuzik, üdvözöl- 

teti mindazokat, akikről a köszö- 

nések során szó volt - egészen 

a kutyáig s azután hazaballag. 

Pár nap mulva azonban megint 

megjelenik s most már az eset fi- 

nánciális része kerül megtárgyalás 

alá. Mit kiván az apa a leányért? 

Ez a kérdés. 
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Mire a boldog ghalla-apa, kinek 

öt percig sem fő a feje a hozo- 

mány miatt, minden kertelés nél- 

kül közli az árlistát. Ennyi kecske, 

ennyi szamálr, ennyi méz, ennyi 

vaj, ennyi liszt. Egy kicsivel azon- 

ban mindig többet mond, hogy en- 

gedni lehessen, ha a legény so- 

kallaná... 
És ha megegyeztek, a vőlegény 

elindul - mert ettől a perctől 

kezdve már vőlegény -, a kivánt 

holmik beszerzésére. De ugyan- 

akkor a két apósnak is dolga akad. 

A leány apja a rokonokhoz, isme- 

rősökhöz látogat el s gyüjt össze 

ajándékokat leánya „kistaffirozá- 

sára, mivel a dupláját adja annak, 

amit ő a vőlegénytől a leányért 

kapott. A vőlegény apja pedig 

ezalatt menyasszonyvezetőt ker
es. 

A menyasszonyvezető, meg- 

egyezik a vőlegénnyel abban, hogy 

ő lesz az asszony szeretője, alán-
 

géja, kit ghalla házitörvények sze- 

rint ugyanazok a jogok illetnek 

meg, mint a férjet. A házasságkö- 

lés után két nappal már be is 

költözködik a menyecskéhez. 

Mihelyt a vőlegény összehordta 

a menyasszony „árát, megtartják 

a menyegzőt. Ez azonban nem 

áll egyébből, mint egy diszes fel- 

vonulásból s a lakomából. Nász- 

menetet alkotnak. melyben elől 

mennek a marhák, birkák, szama- 

rak, a leány apjának ajándékai, 

azután lovon halad az alangé, 

karjai közt a menyasszonnyal, mö- 

göttük a kölcsönös apák és a leány 

anyja, mig legutoljára marad a vő- 

legény, ki sipokkal, dobokkal fel- 

szerelt társaságban, barátai között 

lovagol. barátok különben a 

fülsiketitő zenebona hangjaira ugy 

orditanak, mint a hiénák. A vőle- 

gény anyja, házuk előtt egy gyé- 

kényen ülve várja a fiatal párt. 

A gyékény körül rengeteg enni és 

inni való van felhalmozva, mit a 

vőlegény barátai hordtak össze, s 

melyet a vendégsereg néhány perc 

alatt eltüntet. Ezek után az asz- 

szonyok beviszik a menyasszonyt 

a házba, a férfiak pedig az istál- 

lóba, vagy ha van, valamilyen más 

melléképületbe mennek s ott to- 

vább isznak. Este felé azután, ha 

a mulatságnak vége van. a vőle- 

gény és barátai beszállingóznak 

a házba. 

Két nap mulva pedig, jön az 

alangé, az uj pár meglátogatására. 

Most ujra kezdődik a muri, esz- 

nek, isznak, majd este a férj szé- 

pen elmegy hazulról és mindig 

igy tesz, ahányszor az alangé ur 

megismétli a látogatásait, . , 

A férj azonban nem ereszti bu- 

nak a fejét: másodtk feleséget is 

vesz azokért a marhákért, melye- 

ket az első felesége hazulról ka- 

potlt... 

Amennyire primitivnek látszik a 

ghalla frigy. annál tökéletesebb 

anyagi berendezkedésen nyugszik. 

Az uj feleségnek természetesen 

szintén megvan az alangéja, sőt 

ezenkivül még egy szabályszerü 

barátot is tarthat. De ez utóbbiról 

a férj - minek csináljon magá- 

nak kellemetlenséget - nem vesz 

tudomást. Három-négy hónap mul- 

va azonban megkérdi, ugy mel- 

lesleg a feleségétől, hogy rajta és 

az alangén kivül, van-e barátja. 

Az asszony pedig. mint ahogy 

tisztességes asszonyhoz illik, aki- 

nek nincs mit titkolnia az ura előtt 

bevallja, hogy igen. Erre a férij 

hisz nem vagyunk az ideges 

Európában - nem ránt revolvert 

elő, hanem kijelenti, hogy akkor 

neki még marhák, birkák kelle- 

nek !l... Most az asszony, hogy 

megóvja a ház nyugalmát, este 

elmegy hazulról - a barátjához... 

A barát, gavallér ember, szó nél- 

kül levágat egy birkát és a fele- 

sége - mert a barátnak is van 

felesége - bekeni meleg vérrel a 

barátnő homlokát, az arcát pedig 

vaj és szénporkeverékkel pingálja 

tele. Azután 
köti a levágott birkát s kést ad a 

kezébe. Akivel most a barátnő 

ütközben találkozik, annak levág 

egy darabot a birka husából. Igy 

az egész világ tanuja, annak, hogy 

a férj tud a barátról, hisz az asz-
 

szony a barátja ajándékával tér 

vissza hozzá. A ghallák legalább 

nyiltan csinálják. De a barát to- 

vább megy a nóblisságban. Még 

külön küld egy marhát és egy lo- 

vat, felszerszámozva a feérjnek. 

sőt a férj anyját s barátnője 

alangéját is megajándékozza ösz- 

vérrel, ruhával. Hjanh ! Vannak még 

gavallérok a világon 1.. 

Igy azután, hogy az utat meg- 

puhitotta, ellátogat barátnője férjé- 

lóra ülteti, hátamögé 

hez, j 
járatot 
alange 
togatá 
az ala 
s még 
gördit 
elé. 
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hez, jóban lesz vele s szabad be- 
járatot kap a házba. Csak az 
alangéval kell megegyeznie a lá- 
togatások idejében. Mivel pedig 
az alangé már kapott egy öszvért 
s még többre is van kilátása, nem 
gördit nehézségeket a barát utja 
elé. 

A férj meg egyáltalán nem tö- 
rődik a dologgal, megnősül még 
egy párszor; mindig a legutolsó 
feleség hozományából. Az asszo- 
nyok pedig békében élnek egy- 
más közt. Miért ne? Ez az ultra- 
modern háremélet nem is olyan 
egyhangu, hisz mindenik feleség- 

nek meg van a maga alangéja és 
barátja. Sőt, ha a barátot megunja, 
mást választhat magának. A férj 
csak azt köti ki, hogy egyszerre 

nmnem szabad több barátot tartania. 
Szegény ghalla menyecske, be 
kell érje a férjével, a szeretőjével 
és a barátjával... 

KETTŐ MEG EGY HARMADIK 
- Kisvárosi történet - 
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Amikor elindult a vonat: reggel 
volt. Ama juliusvégi, nyári napok 
egyike, melyen csak ilyenkor van 
hisseség, némi mozgás és estefelé, 
de az már másmilyen. Az utasok 
közül némelyek bizonyos szokász- 
szerüséggel mélyedtek a most vett 
ujságokba, mások órájukra néztek 
jontoskodva mondták egymás- 
ak: 
- Hm. Ugy látszik: késünk. 
- Hjajal Nem megy már ma 

endesen semmisem. 
- Hány óra van pontosan 
ost kérem? - vegyült be a mo- 
ajba egy harmadik hang és mire 

sziszegő, prüszkölő mozdony 
tszaladt az utolsó váltón, már 
eg is indult a speciális vasuti 
érsalgás és terjedt, terjengett, 
kár valami langyos pocsolya, 
a nagyon zuhog a nyári eső. 

z egyik másodosztályu sza- 
aszban sápadt, magas fiu ült. 
uhája és cipője jónevü mesterre 
allott. Hoszszu, finom ujjai lágy 
megéssel tartották a jóillatu ci- 
rettát, sötétpuha haja egy szo- 
orarcot emelt szinte ki. De eb- 
en volt valami fájdalmas és kü- 
nősen a sötét karikák, mesés 
láktól árnyékolt szeme alatt, tit- 
t és féktelen nászok jegygyürü- 

ként huzódtak meg, mintlegy 
e a józan nappali fénytől, 

Imi kékes bágyadtsággal. Révedi 
osollyal nézett ki az ablakon, 
elynek szele dühöngve tépte 
szlányokká a kékes cigaretta- 

BKucsuzott bensőleg ettől a 
rostól, bucsuzott halkan min- 
züt ami ittlmaradt mögötte a 

ben, amini a vonat lármá- 
FgopPogott vele előre. 
áradt vagyok. Halálosan fá- 
szke gondolta busongva, de 
szke ellustulással. 
öbaid onnan... irok neki És 
E le nek is. 
ez inkább olyan határozat- 

ezándékként csillámlott fején 
ztül. Hirtelen felriadt. 

- Kérem a jegyeket - szólt a 
kalauz, felrántva a szakasz ajtaját. 
- Királyháza? - kérdezte tőle. 
- Na holnap ilyenkor már ott 
tetszik lenni. 

Bizonyos jóakarattal mondta ezt. 
- Holnap reggel. Igaz: ni. Hi- 

szen utazom - ötlött eszébe. - 
Még tovább is, mint Királyháza. 
Valahová fel Máramarosba, egy 
kis, hegyvidéki faluba. Jó és 
nyárspolgári, csendes rokonokhoz, 
akik már többször hivtak. 
Valami homályos kép is alakult 

ki most emlékezetében arról a 
helyről, ahol már járt egyszer ré- 
gen, mint kisfiu. 
- Istenem, de jó volt még 

akkor - gondolta aztán. 
A vonat köhögve furta magát 

be a messzeségbe. ! 
Még meglepetés is várt rá, ami- 

kor vasárnap délután megérkezett. 
A családi viszontlátás, kiváncsi- 
ságkielégitő viharos oröme után 
- már a hirtelen elébesziveske- 
dett ennivalókat fogyasztotta - 
egyszerre csak csapódott az ajtó 

és bejött két leány. Az egyikben 
sablonos mosollyal és gesztussal 
kpen unokahangura, de a má- 
sik... 
- Kedves Ica - szólt a csa- 

ládfő, a fiu nagybátja - bemuta- 
tom öcsémet, Bodrogi Lajost. 

És Bodrogi Lajos - ez volt a 
neve a most érkezett vendégnek 
- önmaga előtt is csodálatosnak 
tetsző közömbösségel fogta meg a 
eléje nyujtott kezet. Még a maj- 
szolást se hagyta abba, hanem 
gyorsan visszaült, mintha félni 
kellene attól, hogy valaki más 
közben elcseni a ételt. 
- Ep jókor jöttél - mondta 

később Jenő, az unokaöccse - 
holnap nagyszerü kirándulás lesz. 
- Jaj istenkém - aggodalmas- 

kodott Ica, csak ne essen az eső! 
Most is olyan meleg van. 
- Tudjátok mit? Menjünk für- 

deni - inditványozta Janka, Bod- 
rogi unokahuga. Terád is ráfér Laj 
csi.. Tudsz uszni ? 
- Na hallod? Még azt se?] 
Ott kint a pataknál, a magasabb 

Fekvő asszony 
- Eredeti felvétel - 
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erkölcsi világrend törvényeinek ér- 
telmében elváltak a lányok a fiuk- 
tól és igy Lajos és Jenő együttma- 
radtak. 
- Te Jenő - hangzott egyszer 

csak - mondd: milyen egy ilyen 
falusi kirándulás ? 
- Hát kérlek szépen. Először is 

az asszonyok mindegyike főz, vagy 
főzet háromszor annyit, mint rende- 
sen. Ezt aztán kihozzák a cselé- 
dek. Ott kint aztán ötperces szüne- 
tekkel megeszi mindegyik lehetőleg 
a másikét, hogy legyen majd mit 
leszélni másnap. Mire ezzel elké- 
szülnek: itt is az este. Ha jól 
megy: van egy kis ivás is, aztán : 
slussz. 
- Valahogy igy gondoltam én is. 

Hanem te Jenő! 
- Na. 
- Ez az Ica, ez az Ica, te, ez 

egy egész jóképü lány. 
- Igen. Nem esne ép rosszul az 

embernek. 
- TeJenő! Mit gondolsz ?... 
= Áh, fenét. Nem hiszem. Kü- 

lönben... mit tudom én? Próbáld 
meg, ha nincs más dolgod. Énne 
kem semmi közöm sincs hozzá. 

Édes fiam: nem kell nekem 
most nő, ha utánam hajigálják is. 
Pihenés kell nekem, Jenőkém. Pihe- 
nés. Jó levegő. Sok alvás. Jó koszt. 
- És viz. 
Bodrogi elnevette magát. 
- Ilgazad van. 
Csakhamar nagy locspolás zaja 

hallatszott és pár pillanat mulva 
imponáló tempókkal szelte két fehér 
kar a habokat. 
- Jól uszik ez a Lajos - gon- 

dolta Jenő a parton, miközben le- 
huzta cipőjét. 

A kis hegyivasut csupa nyitott 
kocsikból állott. Ezek pedig érdekes 
virágágyakhoz hasonlitottak, ame- 
lyekben furcsa, fantasztikus összeté- 
telben viritottak a könnyü, nyári, 
női ruhák megmegszakitottan a fér- 
fiak komorabb foltjaitól. 
A kirándulók csapata ment a he 

gyek közé. 
Ica és Bodrogi egymás mellett 

ültek. A leány is vendég volt Jan- 
káéknál. Jankának volt iskolatársnője 
és barátnője. Valahonnan : egy mesz- 
szi városból jött vele és ők ketten 
igy, valamikép összetartozóknak érez- 
ték magukat. 
A fiu beszédje, holmi sötét szi- 

nekbe mártott ecsetként fájó, de 
vonzó képet festett némi vázlatos 
konturokban háttér gyanánt, melybe 
itt-ott megragadón vegyült bele az ő 
sápadt, inkább szenvedő énje. És 

[i] 

ez kitünő ellentét volt most a min- 
dennel szemben, mert az őket kör- 
nyező vidám kacajok és az egész 
táj boldog mosolya ide nem illő, 
szomoru szineknek tüntek fel Ica 
előtt és a tekintetét néha erről az 
érdekes arcról levette, a többiek vi- 
dámsága kis időre érthetetlenek tet- 
szett előtte. És oly jól kapcsolódott 
bele ez a beszéd, az ő csendes 
életépe, mely utóbbi időkben szin- 
tén bus volt, egy drága és nehéz 
veszteség után, melyet oly jól esett 
most neki elmondani, valakinek, a 
sok nevető figura között, ki figye- 
lemmel hallgatta és mintegy saját 
sorsával vigasztalta. Mikor pedig 
estefelé hazatértek és hűs szellő 
nyargalt át a nyitott kocsi felett, 
szorosabban egymás mellé huzódva, 
kezeik a leány felöltőjének zsebében 
lágyan kulcsolódtak egymásra és 
ugy érezték, hogy megtalálták azt, 
amit az egyik oly régen, hiába ke 
resett a lázak mámorában, és amit 
a másik nem régen vesztett el, - 
ugy hitte - örökre. 

Istenem, milyen más ez, mint a 
többi - gondolta sejtelemszerü ér- 
zésektől borzongatva Ica, akkor este, 
miközben szinte a fejéig bujt a ta- 
karó alá. 
Néhány nap mulva, egy szép és 

szelid estén kimentek mindnyájan 
az állomásra. Kovács Mancinak kel. 
lett az esti vonattal megérkezni, va- 
lami távoli rokonnak. 
Ők ketten : Bodrogi és Ica fel és 

álá sétáltak a vágányok között. A 
leány nem valami nagy örömmel 
várta a másik megérkezését, valami 
homályos aggodalom dulta és elgon- 
dolkozott. Aztán odafordult a fiuhoz. 
- Tudja mi gyógyitaná meg ma- 

gát Lajos? - kérdezte, mikor egész 
messze voltak az emberektől és a 
hirtelen leszálló alkonyi homály 
szeparálta őket a többiektől. 
- Mi, kérdezte Lajos közönyösen 
- Ne értsen félre. De ugy gondo 

lom, ha magát egy tiszta, fehérlelkü 
leány szeretné, valami - ugy szok- 
ták ezt mondani - ideális szere- 
lemmel, szóval tudja : inkább a lel- 
kével és ha... maga is... akkor.. 
Nem tudta befejezni, mert egy- 

szerre csak karok kulcsolódtak kö- 
réje és a szája néma maradt a csók 
alatt Boldog volt ebben a pillanat- 
an. 
A fu aztán nagyot sóhajtott és 

valami fanyar mosollyal nézett 
maga elé. Tudja ég: ő valami 
mást várt, valami nagyobbat, valami 
szebbet... Ez? Ez már nagyon is 
gyakran ismétlődött életében. És az 
ismétlődések unalmasak. 

Berobogott a vonat és az egyi 
kocsiból kiszállt Kovács Manci. 
- Nem valami szép - mondta Bo- Meza 

drogi hazamenet Icának. den 
- Nem. De érdekes arca van. tag c 
Erősen magához szoritotta a fiu szaba 

karját. a férf 
Ezzel aztán uj dolog kezdődölt kissé 

meg. A három ember valami kü. a pul 
lönös módon egybekapcsolódott. Ner 
Vonzás, kiváncsiság és az egy. legfelj 
másrautaltiság, talán a környezet sóhai, 
is ugy hatottak, mintha csak hár. lestek 
man lennének egyedül, valami la- Boc 
katlan szigeten. A fiunak pedig álvilla 
roppant érdekes volt ez. Ujszerül letleni 
volt a helyzet. Furcsa néha, de a pon 
jóleső, kedves. a száj 

Különösen esténként tudtak leg. sikolyi 
jobban egyült lenni, zavartalanul de a: 
a két leány hálószobájában. It nákra. 
Lajos aztán szokatlan dolgokalt Sajn 
müűvelt. Beszélt, szinte előadásokat mindj 
tartott a két szomjasnak a csend gény 
ben. A mámort, ezt a külön éle- eszébe 
tet, a mostani béklyóitól felszaba: Fájdal 
ditott, szent szerelmet hirdelte ne lan elli 
kik dogmatikusan, fölényes részle nyitásk 
tességgel. dolt, h 

És ők hallgatták. Néha elpirul ilt az : 
tak ugyan, de ez csak kezdetben ténkén 

volt. Később már ugy tekintették, - 

mintha ő is nő lenne és ez fölöt dolta r 
tébb különös gyönyört okozott neki huzta 
Képes volt hidegen és nyugodtan leány 
nézni. valami magasabb gyönyör kicsire 
rel, hogyan hullanak le róluk téten fe 
ruhadarabok és azok is adóztal lalanul 
neki hálásan szép meztelenségük rogi L 
kel, néha meg furcsa kacagásol tózkodi 
hangzottak fel ebben a szobában nyesen 

Aztán bebujtak az ágyba a nők megver 
mert ott még jobb volt hallgatni előtt, 
meleg testtel és kezekkel a takari vágta r 
alatt. Gyakran még éjfélkor sem közé 
eresztették el. ; világbó 
- Legalább megtudják mi rajla er 

kéj, mi a mámor, a szeretés. H san, ho 
mindjárt elméletileg is. Talán ig az ajtó 
még jobb is. Majd aztán mel Pár 
fognak akarni. Élni fognak és ne a csen 
vegetálni. És sohasem felejtene A kö 
el engem, ki megnyitottam nek dult fe 
a kapukat. szobáia 

Igy morfondirozott Bodrogi, ő pedi 
mosolyogva lement szobájá együt 
alduni. aludt 
Égy ilyen estén aztán, valaho induli 

ketten voltak együtt Icával ott le ajló elő 
Manci valahol kint lehetett hallot ő 
leány az ágy szélén ült, 
nyitva volt, haját bontogatta nek 
olyan szép várakozással 5im ?7 
hozzá, aki elgondolkozva ült hendbe 
lette. Csend lett és a fiu feléje ngja 
dulva mélyen a szemébe né l És 
Megfogta a kezét erősen, d ajost ? 

- Ho



kiszabaditotta magát, azlán csak 
átölelte fejét és eldülten, gyengé- 
den magához huzta. Aranyzuha- 
tag omlott le fejéről és nagy, fel- 
szabadult felsóhajtással fogta azt 
a férfilejet kezépe anyáskodón is 

a puha, illatos aranyba. 
Nem hallatszott egy szó sem, 

legfeljebb egy-két bugó, drága 
sóhaj, ami boldogan hirdette fiatal 
testek könyörgését az örömért. 
Bodrogi Lajosnak egy pillanatra 

átvillant a fején, hogy most kimé- 
lelenül és vadul álnyalábolja ezt 
a pompás szőkeséget, beleharap 
a szájába, hogy belefojtsa a nagy 
sikolyt, fel is mozdult remegőn ,.. 
de azlán visszasüllyedt a pár- 
nákra. 
Sajnálta is egy keveset, holott 

mindjobban simogalta már, sze- 
gény nő, testével a testét és aztán 
eszébe jutott sok profán realitás. 
Fájdalmas küzködés, valami okta- 
lan elrémülés egy vétetlen ajtó- 
nyitásban esetleg. Meg arra is gon- 
dolt, hogy mennyire összeomlana 
it az a sok szépség, amiről ő es- 
ténként beszélt és amit hirdetett. 
- Hát miért éppen én? - gon- 

dolta méltatlankodva és lassan ki- 
huzta magát a sok aranyból. A 
leány megdöbbenve nézte. Egész 
icsire kuporodott össze. Arca sö- 

léten fénylett a forróságtól és hang- 
talanul nézte, hogyan kel fel Bod- 
rogi Lajos mellőle, hogyan nyuj- tózkodik egyet és nevet rá fölé- 
nyesen, csaknem gunyosan. Mintha 
megverték volna csulosan, a világ 
előtt, meztelenre vetkőztetve, le- 
vágta magát elfordultan a párnák 
özé, El szeretett volna tünni a világból. aztán szégyenérzés vett 

rajla erőt, maga sem tudta bizto- san, hogy miért. Szerencsére nyilt 
az ajtó és bejölt a Mancii. 

ár perc mulva Bodrogi elhagyta 
a csendes szobál. 
A következő estén későbben in- 

dult fel a szokottnál. A lányok 
szobája ugyanis, az emeleten volt, 
6 pedig a földszinten hál! Jenővel 
együtt, ki mint most is, rendszerint 

mikor Lajos kirándulásaira 
! Fönt azonban megállt az 
aló előtt, mert élénk beszélgetést hallott. 

Hm. Vajjon miről beszélhet- 
nek? - gondolta kiváncsian és 
endben maradt. Most a Manci 
angja hallatszoltt. 
lan EÉs aztán szereted te ezt a 
ajost? 

- Hogy szeretem e? Hát hiszen 

kissé és betakarta, bepólyázta abba 

hercig fiu, érdekes fiu, okos is.. 
de... 
- Na? 
=De tudom is én... Tudod 

nem tudom azt neked igy elmon- 
dani. De.. de... azt hiszem, 
ha mondjuk én lennék az ő he- 
yében, - tudja isten - én azt 
iszem - máskép viselkedném. 

Igy például tegnap este.. 
- Mi történt tegnap este? 
- Semmi. Hiszen ép.. 

szóval semmi. Semmi, na, ha mon- 
dom. Különben, majd elmondom 
neked egyszer. Majd máskor. Majd 
egyszer. 

Erre egy kis szünet következett. 
Lajos félelmetes csendben állt és 
figyelt. Megint Manci szólalt meg. 
- Na és hiddel: nem is olyan 

okos. Hiszen nem mondom, olyan 
kellemesen izgató dolgokról be- 
szél, de tudod az ismétlődések 
un Ilmasak. 
- Ilgazl! 
- Na és csak nem fogom neki 

egy 

megmondani, hogy én már nem 
vagyok szüz... 
- Még ez hiányozna - neve- 

tett Icta - És tudod mit - foly- 
tatta - egyszerüen becsukjuk az 
ajtót és nem eresztjük többé ben. 
Minek? 
- Nagyszerül Tényleg! Csuk- 

juk be. Elég volt a sok beszéd- 
ől. 
Most aztán mozgolódás és utána 

gyors tipegés hallatszott. A kulcs 
élesen csattogott kettőt a zárban, 
utána a meztelen talpak gyors és 
tompa dobogása a szőnyegen és 
csend... 
Bodroginak erre már nevetnie 

kellett. Félt. hogy hangos lesz, ép 
ezért óvatosan ellépett nesztelenül 
az ajtótól. Egy pillanatra az Ör- 
dög befejezése jutott eszébe. Igen, 
igen. mikor dr. Kovács egy kecses 
gesztussal igy szól: „Voilá". Itt is 
jó ez. 
- Voilál - mondta hangosan 

nevetve és fütlyörészve futott le a 
lépcsőkön. F. E. 

1
/
/
 

Uicai ismerkedés 

17 



Szerkesztői üzenetek 
Névtelen levelekre nem válaszolunk. - 

Kéziratokat nem adunk vissza. - Levelet 
csak válaszbélyeg ellenében irunk. 

Andrész István, Temesvár. Szá 
zadok óta azon vitatkoznak, hogy 
a nevelés szempontjából a titko- 
lódzás, vagy felvilágosodottság 
lennee a helyesebb? Azt mond- 
ják, hogy a tleljes felvilágosodott- 
ság a megszokott társadalmi életet 
is megbolygatná. A világ akkor so- 
káig már fenn nem állana. A sze 
relem, a gyönge nem iránli lova- 
giasság, a nemes érzés csődbe 
jutna. A durvaság, gunyolódás is- 
mét általános szokássá válna. Nem 
hinnénk senkinek, senkiben sem 
biznánk, ha mindent tudnánk. Bol- 
dog, életvidám pedig valaki csak 

addig lehet, mig tudatlan, mig a 
természet titkait nem ismeri. 

Mikor a mult kisért. Három év. 
vel ezelőtt Budapesten jártam és 
megismerkedtem egy oltani nagy- 
kereskedő kedves és szép unoka- 
hugával. Egy hónap után eljegyez- 
tem a leányt, feleségül vettem és 
hazavittem szüleimhez, ahol három 
év óta a legboldogabb családi éle- 
tet éljük. Üzleti utazásaim közben 
feleségem szülővárosába kerültem 
és itt szörnyü dolgokat tudtam meg. 
Feleségem, aki most 22 éves, már 
15 éves korában egy diákkal meg- 
szökött és azóta a legszabadabb 
és legféktelenebb szerelmi életet 
élte, minden második férfi karjai- 
ban tarthatta és az egész város 
sajnálkozva beszélt az eltévelyedett 
urileányról, akit a szégyen elől ro- 
konaihoz Budapestre küldtek. Meg- 
semmisülten tértem haza. Felesé- 
gemnek semmit sem szóltam, a 
multat korrigálni már ugysem lehet, 
házasságunk óta pedig mintaszerü 
életet folytat. Nem tudom most, 
hogy mit tegyek: mióta az esetet 
tudom, - négy hónap telt el az- 
óta - elhidegültem feleségem iránt 
és akit azelőtt forrón szerettem, 
azt most megcsókolni sem tudom. 
Négy hónap óta egyetlen egyszer 
sem aludtam vele, ugy hogy csa- 
ládi életünk teljesen felborult. Az 
esetem olyan szégyenteljes, hogy 
restelek bárkitől is tanácsot kérni, 
vagy tragédiámról beszélni. Azért 

fordultam Önökhöz. Mit tegyek? 

- Válasz. Ha a felesége jó fe- 
leség lett és szereti Önt, igyekez- 
zék legyőzni a hirtelen kelt ellen- 
szenvet, melyet valójában csak a 
konvenció táplál. Mondjon el min- 
dent a feleségének és keressék 
együtt a gyógyulást. Ha minden 
próbálkozás ellenére sem tudnak 
már megférni, ugy a válás az 
egyedüli kivezető ut. 

Megnősülne 42 éves, önhibáján 
ktvül elvált, gyermektelen, keresz- 
tény, gentry uriember, volt huszár- 
kapitány, sportember, kinek meg- 
felelő jövedelme van ahhoz, hogy 
házasságánál a sokak által meg- 
követelt hozományra különösebb 
gondot ne forditson. Keresi azon 
magas, nem kövér, karcsu termetü 
és intelligens urileányok, eselleg 
gyermektelen urinő ismeretségét, 
aki kölcsönös megtetszés esetén 
őszintén szerető felesége lenne. 
Leveleket „Az élet ugyis álom" 
jelige alatt e lap kiadóhivatala to- 
vábbit. 

Férihez menne független, közép- 
koru urinő, circa 150.000 lei kész- 
pénzhozománnyal, csinos lakással 
45 év körüli biztos keresettel ren- 
delkező férfihez, lehet intelligens 
iparos is. 

Megnősülne 26 éves, keresztény 
fiatalember, chemikus (vegyész) ab- 
szolut végzett, jó családból szár- 
mazó urifiu; keresi házasság cél- 
jából azon korához illő, nem sze 
gény urilány komoly ismeretségét, 
akivel együtt elindulna az élet ne- 
héz utjain. Leveleket „Uj élet haj- 
nala' jelige alatt e lap kiadója 
továbbit. 
Megnősülne 58 éves garcon uri- 

ember, évi 300.000 lei biztos kere- 
settel. 45 évnél nem idősebb uri- 
nők leveleit „Bátraké a szerencse' 
jelige alatt a lap kiadóhivatala to- 
vábbit. 

26 éves elvált vidéki fiatal asz- 
szony, 100.000 lei készpénzhozo- 
mánnyal azonnal férjhez menne 
jobb iparoshoz is. Leveleket .V. 26' 
jelige alatt e lap kiadóhivatala to- 
vábbit. (W) 

Hölgyek figyelmébe! 
hajmosás, hajfestés, hullámositás (Dauerwelle) manikür és modern szépségápo- 
lás. Pontos és higienikus kiszolgálás. - J. Walirich, női fodrász-szalon. 

Férjhez menne 23 éves, szép, 
szőke, komoly gondolkodásu hiva- 
talnokleány, 130.000 lei készpénz- 
hozománnyal, kész lakással és 
kelengyével. Hasonló zsánerü és 
korához illő férfiak levelét „Fél. 
árva' jelige alatt a lap kiadóhiva- 
tala továbbit. 

Nagy borkereskedő vidéki nagy- 
városban, A2 éves, izr. vallásu, 
szép arcu, csinos férfi elvenne 
lányt, vagy gyermektelen vagyonos 
özvegyet, csak izr. vallásut, szin- 
tén csinos, jóarcu, intelligens höl- 
gyet. Leveleket a kiadó továbbit 
„Borkereskedő' jelige alatt. (W) 

Orvos, járási székhely városá- 
ban, 34 éves, keresztény, megnő- 
sülne. Csak korához mérten, va. 
gyonos hölgyek levelét kéri „Orvos' 
jelige alatt a kiadóhivatalba kül. 
deni. (W) 

Szép házzal, özvegy tanárné 
30 éves müvelt leánya férjhez 
menne. Leveleket a kiadóhivatal 
továbbit „Nemes lélek" jelige 
alatt. (W) 

Szép, szőke, 19 éves leány, 
róm. kath. vallásu, zárdai nevelés- 
ben részesült, 500.000 lei hozo- 
mánnyal férjhez menne. Leveleket 
„Szőke lány" jelige alatt a lapki- 
adóhivatala továbbit. (W) 
35-40.000 Lei havi jövedelem- 

mel megnősülne 38 éves, szimpa- 
tikus, izr. vallásu nőtlen fogorvos, 
vidéki nagyvárosban. Korához és 
keresetéhez illő, nem molett nők 
leveleit „Fogorvos" jelige alatt a 
kiadóhivatal továbbit. (W) 

130.000 lei készpénzhozomány- 
nyal férjhez menne 45 éves, gyer- 
mektelen, jól kereső keresztény, 
intelligens uriasszony. Leveleket 
„Lehet jobb iparos is' jelige alalt 
a kiadóhivatal továbbit. 

g nap alatt eltüntett szeplőt, 
májfoltot, pattanást VIOLA 

krém-szappan. Késziti Weiss 
Sándor gyógyszertára Dóm-tér 9 

Megnyilt a Gyárvárosban, Fő-ucca, 
Dr. Kovács gyógyszertár mellett uj női 
fodrászieremm. Ondolálás, 

............... 

eevL 
e MAISON PERÁK 

Timisoara, Belváros, 
e Lloyd-sor 4. szám. 

Telefon: 12-52. 
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ápolás és kozmetika legujabb követelményeivel. Elsőrangu hajfes- 

tés, manikür és hullámositás (Dauerwelle) vendéghajak müvészi 

kivitelben. Elsőrangu szakerők, figyelmes és pontos kiszolgálás. s 
.... 

Elsőranguan berendezett női fodrász-szalon, a modern szépség ; 



z pPuontosan járó órák 
és 6)y. ) 

tés Lelkiismeretes 
Íva. órajavitások : 

ásu, á [ s 

nos I Ferenc zin- 

bbit órásnál, Timisoara 
V) Iimiitumnrrnnni . 
bsá III Király-tér 12. sz. 
znő- (Erzsébetváros) 
Va- 

7os T2 és más meg- köt Vizumokat bizásokat 
árné ukarestbe 36 óÓra a latt elintéz 
ihez PINKERTONBOY 
elel Timisoara - Telefon 75 
ellge 

Elsőrendü 
any, 

2 elé- keményfahálok, 
ekil ottománok. 
pk ágybetétek 
lem- olcsón SIEBOLD butorgyárban, 
npa: Timisoara II. Távirda utca 19. 
z és e (39) 

Férjhez menne fess, 
arcu temesvári zsidó hivatalnok- 
iny, évi 60 000 lei biztos kereset- ány- 

gyer- kész lakással és kelengyével, 
tény, tak izr. férfihez, akinek hasonló 
leket esete, vagy más jövedelme 
alatt n. 32-45 év közötti férfiak le- 

eleit „Közös szimpatia" jelige alatt 
lap kiadóhivatala továbbit. 

sös 

Megnősülne szabadpá- 
án levő, 27 éves keresztény fia- 
ember, akinek évi 150-200 
fer lei keresete van. Korához 
ő, feltétlen intelligens és jó lel- lelü, nemes gondolkozásu leá- 
ok leveleit „Drágakő" jelige 
att e lap kiadóhivatlala továbbit. 

érfi óvszerek 
Inden kivitelben és minőségben, fél katja már 1 Schilling 60-tól. Férii és oi különlegességekről árjegyzéket 40 Koschen beküldése ellenében franco 
di: Mary Nowak különlegességek uháza. Wien, XV. Fünfhausgasse ő. 
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Miinos és szóg női kebel 
csak ugy érhető el, ha a Dr. Rix 
féle garantált kebelkrémet hasz- 
nálják. Bármily koru nőknél a 
siker biztos. Mintadoboz 4 schil 

ling, nagy doboz 6 schilling. 

Dr. I. Rix kom. intézet, Wien 
1IX/3. Lackierergasse 6/3 

Villamos zongora 
kávéházak és vendéglők részé- 
re, a legujabb zenedarabokkal. 

riási idő- és pénzmegtakaritás. 
Continental Muzik-Werke 

Wien, XIII. Linzerstr. 174-180. 

Kalmár szücsáruház BUDAPEST VII., Wesselényi u. 27. 
Elsőrangu szőrmebundák ! 

Beermann lovarda 
Berlin, a pályaudvar melletii. 
Egy tiz órából álló kurzus 45 Márka. 

Martin J. 

Celefon 11.29 

Férfi és női fodrász, ha 
Timisoara, IV. Kossuth 

Majthényi Károly vizvezeték, villany- és csatornázás 

Timisoara, III. Doja u. 6 
Elvállal vizvezeték, csatornázás és vilan 

javitást, berendezést és mindenféle lakatos 

jfestés és manikür-szalón. 
Lajos ucca 21. szám. 

szerelő 

Celefon 11-29 
yszerelés, házitelefon és gázkályha 

munkát szolid áron. 

Schumpela és Szappanos üvegcégtábla festészet 
Tel. 21-52 (Hunyadi-ut 14) 

KNIRPS" ZSEBESERNYŐ 
világhirüi. 

Elegáns hölgyek kedvenc kisérője. 

Gyártja: 

„KNIRPS"müvek G.m.b.H. 
Berlin, S. W. 61 Tempelhofer 22 
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ARADI KÖZLÖNY 
Erdély magyarságának legelterjedtebb és fegkedveltebb napilapja. 

Főnnáli 44 éve. « 
....... Tipografia UNION könyvnyomdája. Lugoj 
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BRISTOL 
szálló 

BUDAPEST 
Teljesen ujonnan berendezve és mo- 
dernizálva. Minden szobában hideg és 
meleg folyóv z, teleton és rádió Egy- 
ágyas szoba 5 pengőtől, fürdőszobával 

10 pengőtől. 

Kávéház Bár Étterem 

CiKKEK! 
Rendkivüli érdekes képes árjegyzéket 
házasulandóknak és betegeknek diskrét 

csomagolásban, írankó küld: 

ARFUMERIA MORGENSTERI 
Frankfuürt a. M. 94. 

Postfach No. 47. 
Hivatkozzon erre a lapra! 

.. VII. 
Ön szép lesz agkeep rimis 
használ, mely mindennemü szeplőt, májfol. 
tot, mitesszert stb. legrövidebb időn beliül 

eltávolit. - Kapható: 

Roth Jenő gyógyszertárá. 
ban Timisoara. Mehala 

(villamosmegálló.) 

Férjhez menne egy nagy gvár 
főtisztviselőnője, kinek évi 100.000 
leit meghaladó biztos jövedelme, 
nemkülönben lakása ven. Csak ko- 
moly és teljes tárgyilagossággal 
megirt 35-43 között levő férfiak 
leveleit kérem Őszirozs a' jel- 
ige alatt. 

DARMOL 
csokoládé minden gyógy- 

szertárban kapható. 

Férjhez menne 

25 éves kereszlény, temesvári 

varrónő, fess, szőke leány, aki- 

nek havonta 7-8000 lei biztos 

/ T 
(- 

ői fodrász- Koh1I nő ie ró sz szalón 

Lonovits u. 2. Elsőrangu hölgyfod- 
rászat, manikür, hajfestés. 

Karolyi József 
uri fodrász 

Tiímnisoara, Belváros, Jenőherceg 
ucca 14. 

Hajvágás hölgyek számára is, 

/ 
/ f Modern ékszerek. szak 

szerü javitások: 

Lehrner, 
Gyárváros, Kossuth-tét, 

e 

keresete van. Feleségül menne 

azon korához illő temesvári, 

vagy környékbeli jobb iparos- 

hoz, esetleg hasonló zsánerü 

férfihez, lehet özvegy is, akinek 

mindenben támogató felesége 

és segitője lenne. Leveleket a 

lap kiadóhivatala „Keresem a 

párom' jelige alatt továbbit. 

s férfiszabó, Timisoara 
Amigó IV., Begabalsor 26. 

Jutányosan vállalok minden szakba- 
vágó munkát ! 

Szi1. Gelléri 
Gyógyfürdő és szálloda 

Budapesi 
Legtökéletesebb fürdő és gyógyberendezések. Elsőrangu szálloda 

Egy ágyas szobák 
Két n n 

Nagy vizum- és utlazási kedvezmények! 

6-12 Pengőig 

Haját, szakálát 

„Glóriával" 
a hajfestékek ki- 
rálynőjével fesse. 
Rögtön fest sző- 
kére, barnára 
vagy feketére. 
Garantáltan tar- 
tós és ártalmat- 
lan. 1 ,Gloria' 

hajfesték, 2 hajfestő kefe, 1 folyékony 
hajmosó kátránychampoing és még 30 hasz- 
nos háztariási tárgyat csak 159- leiért 
meg 35 - lei portó- és csomagolásért küld 

utánvéttel : 

Nicolin, Magazin „Parisienne" fimisoara I, Strada Avram lancu 4. 
(Takarékpénztár ucca) 

Hölgyek 
iigyelmébe! érdekében! 

Ha szép, tiszta és üde Patent ondulálóvas. 
arcbőrt óhajt, használ- Minden nő a patent 

jon naponként „de 
Beauté" szépségápolási ugy ondulálhatja 

különlegességeket. 
1 puder, 1 szappan, fodrász. 1 patent 
1 arckrém dobozban ondulálóvas és 

és még 30 drb. hasz- még 30 drb hasznos 
II nos háztartási tárgyat háztartási tárgyat 

/ esak 159 teiért csak 159 leiért meg 
meg 35 lei portó és 
csomagolásért küldi 

utánvéttel : 

Hölgyek 

ondulálóvassal épp- 

magát, mint a női 

35 lei portó és csomagolásért - 

utánvéttel küldi: 

Cipőt fest minden szinben Kókay József cípész, Timisoara, Gyárudvar-ucca 8 
... 
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